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1 Plynový kondenzační kotel s hliníkovým výměníkem tepla

1.1 Konstrukční provedení a výkony
Značka Buderus nabízí stacionární plynové 
kondenzační kotle v rozsahu výkonů od 15 kW do 
19200 kW.
Kotel GB402 je nabízen s jmenovitým tepelným 
výkonem 320 kW, 395 kW, 470 kW, 545 kW a 620 kW.

1.2 Možnosti aplikace
Plynový kondenzační kotel Logano plus GB402 je 
vhodný pro všechny topné systémy podle 
ČSN EN 12828.
Přednostní uplatnění nachází při vytápění místností 
a přípravě teplé vody v bytových domech, komunálních 
a průmyslových budovách.

1.3 Výhody souhrnně
• dobrý poměr ceny a výkonu
• snadné projektování zařízení, jelikož kotel vyžaduje 

minimální množství oběhové vody
• výhodný provoz zásluhou vysoké účinnosti a nízké 

spotřeby elektrické energie
• kompaktní a lehká konstrukce vyžadující malou 

instalační plochu
• snadná přeprava, jednoduchá a rychlá instalace díky 

kompletní montáži kotle u výrobce a za tepla 
odzkoušenému hořáku, tím je kotel okamžitě 
připraven k provozu

• rozšířené využití díky způsobu provozu nezávislému 
na vzduchu z prostoru a tichému provozu hořáku

• snadná a rychlá údržba/servis zásluhou velkoryse 
dimenzované možnosti mechanického čištění 
kotlového bloku a vany kondenzátu

• možnost snadné demontáže hořáku pouze jednou 
osobou

• sladěná systémová technika značky Buderus, např. 
sladěné příslušenství pro odtah spalin a přívod 
vzduchu pro snadnou a rychlou instalaci a 
integrovatelné neutralizace NE 0.1 a NE 1.1 (NE 2.0 
lze rovněž připojit, ne však integrovat)

• vysoce kvalitní regulační systémy Logamatic EMS 
a Logamatic 4000 pro komfortní provoz kotle 
a zařízení, jakož i pro snadné sledování 
prostřednictvím systému Service-Diagnose-System 
(SDS)

1.4 Znaky a zvláštnosti

Moderní koncepce kotle
• výměník tepla z vysoce kvalitní slitiny hliníku 

a křemíku
• kompaktní konstrukce a nízká hmotnost

• snížený odpor na straně vody pro optimalizovanou 
a jednoduchou techniku zařízení

• s modulačním plynovým předsměšovacím hořákem
• nízký elektrický příkon díky ventilátoru řízenými 

otáčkami
• nízká hlučnost zásluhou plynového 

předsměšovacího hořáku
• pohodlný servis díky EMS a promyšlené konstrukci 

kotlového bloku
• s digitálním kotlovým a spalovacím managementem 

EMS (Energie-Management-System)
• Podle přání lze regulační přístroj namontovat ve 

dvou různých polohách (vpředu a vpravo na kotli) 
a usnadnit tak obsluhu.

• vhodný pro instalaci v nových i starých objektech

Nezávislost na vzduchu z prostoru
• je možný provoz nezávislý na vzduchu z prostoru 

(příslušenství)

Vysoký normovaný stupeň využití a vysoká 
hospodárnost
• Optimalizované teplosměnné plochy umožňují dobrý 

přenos tepla s malými ztrátami ve spalinách a 
vysokým tepelným kondenzačním výkonem. Tím 
je dána vysoká účinnost a dobrá hospodárnost. 
Výsledkem je normovaný stupeň využití 
až 110 % (Hi).

• Třída energetické účinnosti 4 hvězdičky podle 
směrnice 92/42/EHS (směrnice o účinnosti)

Ekologická šetrnost
• nízké emise oxidů dusíku (normovaný emisní faktor 

< 40 mg/kWh). To odpovídá nejlepší emisní třídě 5 
podle ČSN EN 483

Sladěná systémová technika
• sladěné systémy odtahu spalin a přívodu vzduchu
• neutralizační zařízení NE 0.1 a NE 1.1 integrovatelná 

do kotle, což minimalizuje instalační plochu
• až dva moduly EMS lze namontovat do regulačního 

přístroje Logamatic MC10

Moderní hořáková technologie
• modulační způsob provozu s digitálním 

managementem spalování
• velmi snadná přestavba na jiný druh plynu pomocí 

několika hmatů bez dodatečných dílů
• velký modulační rozsah 1:5

• plynová armatura s integrovanou kontrolou těsnosti

Dodávka kompletně připravena k připojení
• snadné připojení na topný systém díky dodávce 

kompletně připraveného připojení a díky sladěnému 
příslušenství
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2 Technický popis

2.1 Plynový kondenzační kotel Logano plus GB402
Kotel Logano plus GB402 je stacionární plynový 
kondenzační kotel s kvalitním výměníkem tepla ze 
slitiny hliníku a křemíku. Zásluhou modulačního 
plynového předsměšovacího hořáku je dosahováno 
nízkých emisních hodnot a tichého provozu. Modulační 
rozsah 1:5 zajišťuje optimální přizpůsobení 
potřebnému topnému výkonu. Pomocí přídavného 

hrdla pro nasávání vzduchu lze uskutečnit provoz 
nezávislý na vzduchu z prostoru.
Díky optimalizovaným teplosměnným plochám 
a cílenému vedení vody je dosažen vysoký normovaný 
stupeň využití a malý odpor na straně vody. Plynové 
kondenzační kotle řady Logano plus GB402 jsou 
zkoušeny podle ČSN EN 13836, ČSN EN 15417 
a DIN EN 15420 a mají značku CE.

Obr. 1 Přehled Logano plus GB402

1 Hrdlo přiváděného vzduchu (skryté, příslušenství)
2 Regulační přístroj (EMS)
3 Čidlo teploty kotlové vody (skryté)
4 Plynová přípojka
5 Čidlo teploty na výstupu
6 Pojistné potrubí výstupu
7 Výstup z kotle
8 Výměník tepla s čisticími otvory
9 Čidlo teploty vratné vody
10 Zpátečka do kotle
11 Pojistné potrubí zpátečky (skryté)
12 Spalinové hrdlo (skryté)
13 Sifon
14 Vana kondenzátu s čisticím otvorem
15 Senzor tlaku vody
16 Neutralizační zařízení (příslušenství)

17 Ventilátor
18 Plynová armatura
19 Hořákový automat (SAFE)
20 Plynový předsměšovací hořák
21 Potrubí přiváděného vzduchu

2.2 Způsob dodání
Kotel Logano plus GB402 je smontován ve výrobním 
závodě a expedován s nastavením na zemní plyn E 
nebo zemní plyn LL.

Tím je umožněna jeho rychlá instalace a snadné a 
rychlé připojení na topný systém.

Přestavba na jiný druh plynu je jednoduchá a 
nevyžaduje žádné další příslušenství.
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2.3 Rozměry a technické údaje GB402

2.3.1 Rozměry

Obr. 2 Rozměry a přípojky pro kotel Logano plus GB402 (rozměry v mm)

AA Výstup spalin
AKO Výstup kondenzátu
EV Vstup potrubí spalovacího vzduchu (pouze při provozu 

nezávislém na vzduchu z prostoru)
GAS Plynová přípojka

RK Zpátečka do kotle
ST Přípojka pojistného ventilu nebo pojistné skupiny
VK Výstup z kotle

A
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2.3.2 Technické údaje

Velikost kotle (výkon-počet článků)

Jedn. GB402-320-5 GB402-395-6 GB402-470-7 GB402-545-8 GB402-620-9

Jmenovité tepelné zatížení kW 61,0 - 304,8 75,2 - 376,2 89,5 - 447,6 103,8 - 519,0 118,0 - 590

Jmenovitý tepelný výkon při teplotním spádu 80/60 °C kW 58,9 - 297,2 72,6 - 367,4 85,2 - 435,8 100,7 - 507,0 114,9 - 577,1

Jmenovitý tepelný výkon při teplotním spádu 50/30 °C kW 66,7 - 320,0 80,5 - 395,0 95,6 - 468,2 113,0 - 545,0 127,6 - 621,4

Účinnost kotle při maximálním výkonu a teplotním 
spádu 80/60 °C

% 97,5 97,6 97,6 97,7 98,0

Účinnost kotle při maximálním výkonu a teplotním 
spádu 50/30 °C

% 105,1 105,0 104,6 105,0 105,3

Normovaný stupeň využití při topné křivce 75/60 °C % 106,0 106,3 106,6 106,3 106,4

Normovaný stupeň využití při topné křivce 40/30 °C % 109,6 109,4 109,7 109,3 110,4

Množství tepla pro pokrytí pohotovostní ztráty při nad-
měrné teplotě 30 / 50 K

% 0,33 / 0,20 0,27 / 0,16 0,14 / 0,23 0,20 / 0,12 0,11 / 0,17

Okruh otopné vody

Obsah vody v kotli l 47,3 53,3 59,3 65,3 75,3

Tlaková ztráta na straně vody při Δt 20 K mbar 99 105 95 108 113

Maximální výstupní teploty provozu vytápění/ohřevu 
teplé vody

°C 85

Pojistné mezní hodnoty / bezpečnostní omezovač 
teploty

°C 100

Maximálně přípustný provozní tlak bar 6

Potrubní přípojky

Přípojka plyn palce 2

Přípojka otopná voda DN/mm 80

Přípojka pro kondenzát " ¾

Hodnoty spalin

Přípojka pro odtah spalin mm 250

Množství kondenzátu pro zemní plyn G20, 40/30 °C l/h 30,8 39,2 46,2 55,9 64,7

Hmotnostní tok spalin plné zatížení/částečné zatížení g/s 142,4 /28,7 174,5 / 36,8 207,1 / 40,6 240,6 / 48,0 271,9 / 53,2

Teplota spalin 50/30 °C plné zatížení/částečné zatížení °C 45 / 30

Teplota spalin 80/60 °C plné zatížení/částečné zatížení °C 65 / 58

Obsah CO2, zemní plyn E/LL plné zatížení/částečné 
zatížení 

% 9,1 / 9,3

Normovaný emisní faktor CO / NOx mg/kWh 20 / 40

Zbytkový dopravní tlak ventilátoru 
(systém odtahu spalin a přívodu spalovacího vzduchu)

Pa 100

Spalinový systém

Konstrukční řešení (podle pravidel DVGW) – 
B23, B23P (provoz závislý na vzduchu z prostoru)

C13, C33, C43, C53, C63, C83, C93 (provoz nezávislý na vzduchu z prostoru)

Elektrická data

Elektrické krytí – IPX0D

Napájecí napětí/kmitočet V/Hz 230/50 Hz

Elektrický příkon plné zatížení/částečné zatížení W 395 / 40 449 /45 487 / 42 588 / 45 734 / 49

Ochrana proti zasažení elektrickým proudem – třída ochrany 1

Maximálně dovolené jištění přístroje A 10

Rozměry a hmotnosti přístroje

Přepravní rozměry šířka × hloubka × výška mm  781 × 1740 × 1542 

Hmotnost (bez opláštění) kg 410 438 465 493 520

Tab. 1 Technické údaje
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2.4 Hydraulický odpor na straně vody
Hydraulický odpor na straně vody je rozdíl mezi tlakem 
na výstupu a tlakem ve zpátečce kondenzačního kotle. 
Je závislý na velikosti kotle a průtoku otopné vody.

Obr. 3 Hydraulický odpor na straně vody u kotle 
Logano plus GB402

1 Logano plus GB402-320
2 Logano plus GB402-395
3 Logano plus GB402-470
4 Logano plus GB402-545
5 Logano plus GB402-620
Δp Hydraulický odpor
V Objemový průtok

2.5 Účinnost kotle
Účinnost kotle ηK označuje poměr mezi výstupním 
tepelným výkonem a vstupním tepelným výkonem 
v závislosti na zatížení kotle.

Obr. 4 Účinnost kotle v závislosti na zatížení kotle 
(střední hodnota konstrukční řady)

1 Teplotní spád 40/30
2 Teplotní spád 75/60
ηk Účinnost kotle
P Zatížení kotle

Velikost kotle

Zemní plyn H (G20)
Wobbeindex 14,9 kWh/m3

Objemový průtok plynu v m3/h

Zemní plyn L (DE)
Wobbeindex 12,8 kWh/m3

Objemový průtok plynu v m3/h

320 32,3 34,3

395 39,8 42,4

470 47,4 50,4

545 55,0 58,4

620 62,5 66,5

Tab. 2 Objemový průtok plynu (vztaženo na teplotu plynu 15 °C a tlak vzduchu 1013 mbar)

Připojovací tlak 
zemního plynu

v mbar 
Kategorie 

plynu

Při expedici nastavený druh 
plynu nebo příslušné sady pro 

přestavbu přiloženy
Nastaveno na připojovací tlak 

sítě při expedici v mbar1) 

1) Plynárenská společnost musí zaručit minimální a maximální tlaky (podle národních předpisů pro veřejné zásobování plynem).

20 I 2H G20/G25 20

Tab. 3 Kategorie plynu a připojovací tlaky
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2.6 Provozní pohotovostní ztráta
Provozní pohotovostní ztráta qB je část tepelného 
výkonu, která je zapotřebí k udržení předepsané teploty 
kotlové vody. Příčinou této ztráty je ochlazení kotle 
v důsledku sálání a konvekce během doby provozní 
pohotovosti (odstavení hořáku). Sálání a konvekce jsou 
příčinou toho, že část tepelného výkonu přechází 
plynule z povrchu kotle do okolního vzduchu. 
Dodatečně k těmto povrchovým ztrátám se kotel může 
v důsledku podtlaku ve spalinovém potrubí nepatrně 
ochladit. Díky optimální tepelné izolaci kotlového bloku 
je provozní pohotovostní ztráta kotle Logano plus 
GB402 velmi nízká.

Obr. 5 Provozní pohotovostní ztráta, vztažená na 
jmenovité tepelné zatížení kotle a teplotu 
prostoru 20 °C, v závislosti na střední teplotě 
kotlové vody

qB Provozní pohotovostní ztráta
ϑk Střední teplota kotlové vody

2.7 Teplota spalin
Teplota spalin ϑA je teplota naměřená ve spalinové 
trubce – na výstupu spalin z kotle. Je závislá na teplotě 
vratné vody.

Obr. 6 Teplota spalin v závislosti na teplotě vratné 
vody do kotle (střední hodnota konstrukční 
řady)

1 Plné zatížení
2 Plné zatížení
ϑK Teplota vratné vody do kotle
ϑA Teplota spalin

qB /�%

ϑK /�°C
30 40 50 60 70
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2.8 Přepočítávací koeficient pro jiné teplotní spády
V tabulkách s technickými údaji plynových 
kondenzačních kotlů Logano plus GB402 jsou uvedeny 
jmenovité výkony při teplotních spádech 50/30 °C a 
80/60 °C.

Při odlišných teplotních spádech je pro výpočet 
jmenovitého výkonu nutno zahrnout přepočítací 
koeficient.

Příklad
U plynového kondenzačního kotle Logano plus GB402 
s jmenovitým výkonem 470 kW při teplotním spádu 
50/30 °C by se měl jmenovitý tepelný výkon zjišťovat 
při teplotním spádu 70/50 °C. Při teplotě vratné vody 
50 °C vychází přepočítávací koeficient na 0,93. 
Jmenovitý tepelný výkon pak při teplotě 70/50 °C činí 
437 kW. Obr. 7 Přepočítávací koeficient při odlišných 

dimenzovaných teplotách vratné vody

f Přepočítávací koeficient
ϑk Teplota vratné vody do kotle

2.9 Charakteristické hodnoty pro zjišťování nákladového čísla zařízení podle 
DIN V 4701-10 resp. DIN 18599

ϑK /�°C

f
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0,99

1,00
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6 720 640 647-21.1O

Qn 50/30 Qn 80/60 η100 % η30 % qB,70 PHE 100 % PHE 30 %

kW kW% % % % W W

GB402-320 320,0 297,2 97,5 108,0 0,33 445 53

GB402-395 395,0 367,4 97,6 107,9 0,27 449 56

GB402-470 468,2 435,8 97,6 107,8 0,23 487 53

GB402-545 545,0 507,0 97,7 108,3 0,19 588 60

GB402-620 621,4 577,1 97,8 108,3 0,17 734 66

Tab. 4
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2.10 Přepravní a instalační rozměry

Minimální přepravní rozměry 

Instalační rozměry

Obr. 8 Odstupy od stěn v prostoru instalace

Při instalaci kotle je nutné dodržet uvedené minimální 
rozměry. Chcete-li si montáž, údržbu a servis usnadnit, 
je lepší zvolit doporučené odstupy od stěn.

GB402 -  320 395 470 545 620

min. hloubka [mm] 1740

min. šířka [mm] 781

min. výška [mm] 1542

min. hmotnost [kg] 410 438 465 493 520

Tab. 5 Minimální přepravní údaje Logano plus GB402

Rozměr Odstup od stěny v mm

minimální doporučený

A 700 1000

B 150 400

C1)

1) Tato míra odstupu je závislá na použitém systému odtahu 
spalin

– – 

D 700 1000

E1) 150 400

Tab. 6 Doporučené a minimální odstupy od stěn 
(rozměry v mm)
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3 Plynový hořák

3.1 Hořák a bezpečnostní hořákový 
automat

U plynového kondenzačního kotle Logano plus GB402 
je použit modulační plynový předsměšovací hořák 
s nízkými emisemi škodlivin. Plynový hořák se skládá 
z ventilátoru, plynové armatury a z hořákového tubusu.

Charakteristické znaky
• emise škodlivin, NOX < 40 mg/kWh a 

CO < 20 mg/kWh (normované emisní faktory) 
vyhovují nejlepší emisní třídě 5 podle ČSN EN 483

• vhodné pro zemní plyn E a LL
• možnost snadné přestavby na jiný druh plynu
• velký modulační rozsah 1:5

Bezpečnostní hořákový automat
• bezpečnostní hořákový automat SAFe
• regulace a hlídání hořáku
• bezpečnostní funkce pro provoz kotle
• parametrizace a výstup poruchových kódů 

prostřednictvím regulačního systému Logamatic 
EMS nebo Logamatic 4000

• zobrazení a čtení provozních, údržbových 
a poruchových hlášení pomocí diagnostického 
systému Service-Diagnose-System (SDS)

• možnost připojení pro externí regulace (např. DDC) 
prostřednictvím funkčního modulu se vstupem 
0-10 V (příslušenství)

• Ovládání kotle řízené podle výkonu nebo podle 
teploty prostřednictvím funkčního modulu se 
vstupem 0-10 V

3.2 Funkce hořáku
Maximální ΔT mezi teplotou na výstupu a teplotou 
zpátečky činí při jmenovitém výkonu 30 K.
Od ΔT = 30 K moduluje hořák výkon kotle směrem dolů 
až do minimálního výkonu, kdy není odebíráno žádné 
teplo. Teprve když ΔT dále roste a překročí 40 K, kotel 
se vypne.
Při příliš vysokém ΔT nemůže kotel z důvodu svého 
bezpečnostního zapojení odevzdávat svůj maximální 
výkon.
Omezení maximálního teplotního spádu slouží 
k zajištění bezpečnosti a životnosti výměníku tepla.
Chování kotle je třeba zohlednit při projektování 
zařízení.
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4 Předpisy a provozní podmínky

4.1 Výňatky z předpisů
Plynové kondenzační kotle Logano plus GB402 
vyhovují požadavkům ČSN EN 13836, ČSN EN15417 
a DIN EN 15420, směrnici o účinnosti ES, směrnici 
o plynových spotřebičích, resp. směrnici 
o elektromagnetické snesitelnosti/nízkém napětí.
Při instalaci a provozu zařízení je nutné dodržet:
• stavebně-technická technologická pravidla
• zákonná ustanovení
• regionální předpisy

Montáž, připojení plynu, připojení odtahu spalin, 
uvedení do provozu, připojení k elektrické síti, údržbu 
a kontrolu smějí provádět pouze autorizované odborné 
firmy.

Schválení
Instalaci je nutno oznámit příslušné plynárenské 
společnosti a nechat si ji od ní schválit.

Doporučujeme, abyste si již ve fázi projektování 
vyjasnili s příslušnými úřady harmonizaci mezi kotlem 
a systémem odtahu spalin.

Před uvedením do provozu je nutné o tomto kroku 
informovat povolující úřad. Regionálně bude případně 
nutné schválení pro systém odtahu spalin a odvod 
kondenzátu do veřejné kanalizační sítě.

Servisní prohlídka/údržba
Zařízení je nutné udržovat v provozuschopném stavu 
a pravidelně je čistit (při obvyklém užívání 
doporučujeme vyčištění výměníku tepla jednou za dva 
roky). U celého zařízení je nutné kontrolovat jeho 
bezvadnou funkční způsobilost jednou za rok.

Pravidelné servisní prohlídky, popř. údržba, jsou 
předpokladem bezpečného a hospodárného provozu.

4.2 Paliva
Plynové kondenzační kotle Logano plus GB402 jsou 
vhodné k provozu na zemní plyn E nebo zemní plyn LL.

Jakost plynu musí vyhovovat požadavkům pracovního 
listu DVGW G 260. Sirné a síru obsahující průmyslové 
plyny jsou pro plynový hořák nevhodné. Připojovací 
tlak se musí u jednotlivých druhů plynu pohybovat 
v dále uvedených mezích.

Jako připojovací tlak platí tlak na plynové přípojce kotle 
při jmenovitém výkonu.

Druh plynu

Připojovací tlak v mbar

pmin pjmenovitý pmax

Zemní plyn E 17 20 25

Zemní plyn LL 17 20 25

Tab. 7 Připojovací tlaky pro různé druhy plynu
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Regulátor tlaku plynu
Je-li připojovací tlak použitého druhu plynu vyšší než 25 
mbar, je nutné použít regulátor tlaku plynu FRS ... 
(příslušenství).

Regulátor je nutné zvolit podle velikosti kotle a 
existujícího připojovacího tlaku plynu (tabulka 8).

4.3 Provozní podmínky

4.4 Spalovací vzduch
U spalovacího vzduchu je třeba dbát na to, aby 
nevykazoval vysoké koncentrace prachu nebo 
neobsahoval halogenové sloučeniny. Jinak hrozí 
nebezpečí poškození spalovacího prostoru 
a dodatkových teplosměnných ploch. Halogenové 
sloučeniny mají silně korozívní účinek. Mohou být 
obsaženy ve sprejích, ředidlech, odmašťovacích 
prostředcích a rozpouštědlech. Přívod spalovacího 
vzduchu je třeba koncipovat tak, aby nemohl být např. 
nasáván odpadní vzduch z chemických čistíren nebo 
lakoven. Pro zásobování spalovacím vzduchem 
v prostoru instalace platí zvláštní požadavky.

Kotel Logano plus GB402 je připraven ke způsobu 
provozu nezávislému na vzduchu z prostoru. Způsob 
provozu nezávislý na vzduchu z prostoru umožňuje 
připojovací sada. Je to účelné např. i při možném 
znečištěném spalovacím vzduchu.

Při provozu nezávislém na vzduchu z prostoru a 
přívodu vzduchu existující šachtou je nutno 
respektovat následující informace:
Je-li spalovací vzduch nasáván existující komínovou 
šachtou, byla-li připojena olejová topeniště nebo 
topeniště na pevná paliva nebo lze-li očekávat prašnost 
v důsledku drolení komínových spár, je zásadně nutné 
komín před montáží spalinového zařízení vyčistit. Lze-li 
i potom počítat s prašností nebo se zbytky z olejových 
topenišť , příp. topenišť  na pevná paliva, je nutné do 
šachty instalovat samostatné potrubí přiváděného 
vzduchu nebo hledat alternativní řešení.

4.5 Zásobování spalovacím vzduchem
Provedení kotelen a prostorů pro umístění a umístění 
plynových spotřebičů se provádí podle specifických 
požadavků dané země.

U topenišť  závislých na vzduchu z prostoru s celkovým 
jmenovitým tepelným výkonem vyšším než 50 kW je 
zásobování spalovacím vzduchem zaručeno tehdy, je-li 
k dispozici otvor do venkovního prostředí s průřezem 

Připojovací tlak 
v mbar

Velikost kotle / výkon v kW

320 395 470 545 620

do 50 FRS 510 FRS 510 FRS 510 FRS 515 FRS 515

 50 - 100 FRS 507 FRS 507 FRS 507 FRS 510 FRS 510

100 -150 FRS 507 FRS 507 FRS 507 FRS 507 FRS 510

150 - 200 FRS 505 FRS 507 FRS 507 FRS 507 FRS 510

200 - 250 FRS 505 FRS 505 FRS 507 FRS 507 FRS 510

250 - 300 FRS 505 FRS 505 FRS 507 FRS 507 FRS 510

Tab. 8 Projekční tabulka pro regulátor tlaku plynu FRS ... pro GB402

ΔTmax

Minimální 
průtok kotlové 

vody
Maximální 

průtok vody
Minimální teplota 

kotlové vody
Přerušení 
provozu

Regulace 
topného okruhu 
se směšovačem 

vytápění
Minimální teplota 

vratné vody

30 K žádný 
požadavek

vyplývá z 
ΔT = 8 K

žádný požadavek K přenosu 
maximálního 

výkonu musí být 
ΔT < 30 K.

Tab. 9 Provozní podmínky Logano plus GB402
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nejméně 150 cm2 (plus 2 cm2 na každou další kilowattu 
přesahující jmenovitý tepelný výkon 50 kW).

Potřebný průřez smí být rozdělen maximálně na dvě 
potrubí a musí být z hlediska proudění vyměřen 
rovnocenně.

Základní požadavky
• Otvory a potrubí pro spalovací vzduch se nesmějí 

uzavírat nebo zastavovat, není-li pomocí příslušných 
bezpečnostních zařízení zaručeno, aby topeniště 
mohlo být provozováno pouze při volném průřezu 
pro proudění

• Potřebný průřez nesmí být zmenšován uzávěrem 
nebo mříží

• Dostatečné zásobování spalovacím vzduchem lze 
realizovat i jiným způsobem

4.6 Kvalita vody
Protože čistá voda pro přenos tepla neexistuje, je nutno 
dbát na její kvalitu.

Nevhodná kvalita vody zapříčiňuje v topných 
systémech jejich poškození tvorbou kotelního kamene 
a koroze.

Systém plňte výhradně čistou vodou z vodovodu podle 
následujících požadavků.

Abyste chránili přístroj po celou dobu jeho životnosti 
před poškozením v důsledku vápenatých usazenin a 
zaručili tak jeho bezporuchový a hospodárný provoz, 
musíte v plnicí a doplňovací vodě okruhu vytápění 
omezit celkové množství látek způsobujících tvrdost 
vody.

Ke kontrole přípustného množství vody v závislosti na 
kvalitě plnicí vody slouží dále uvedená výpočtová data 
nebo alternativně jejich odečtení z grafů.

4.6.1 Kontrola maximálního množství plnicí vody 
v závislosti na kvalitě vody

Výpočet
V závislosti na celkovém výkonu kotle a z něho 
plynoucího objemu vody topného systému jsou na 
plnicí a doplňovací vodu kladeny požadavky.

Výpočet maximálního množství vody, kterou lze naplnit 
bez úpravy, se u zařízení s celkovým výkonem kotle do 
600 kW provádí podle tohoto vzorce:

Vzorec 1 Vzorec pro výpočet maximálního množství 
vody, kterou lze naplnit bez její úpravy

Vmax Množství plnicí a doplňovací vody, které lze 
maximálně doplnit po celou dobu životnosti 
kotle v m3

Q Výkon kotle v kW
Ca(HCO3)2 Koncentrace hydrogen uhličitanu vápenatého 

v mol/m3

U zařízení s celkovým výkonem kotle vyšším než 600 
kW je zásadně nutné provést úpravu vody.

Informace o koncentraci hydrogen uhličitanu 
vápenatého (Ca(HCO3)2) ve vodovodní vodě poskytují 
vodárny.

Není-li tento údaj v rozboru vody obsažen, lze 
koncentraci hydrogen uhličitanu vápenatého vypočítat 
z tvrdosti uhličitanu a tvrdosti vápníku takto:

Příklad
Výpočet maximálně přípustného množství plnicí a 
doplňovací vody Vmax pro topný systém s celkovým 
výkonem kotle 470 kW. 

Hodnoty rozboru pro tvrdost uhličitanu a tvrdost 
vápníku jsou uvedeny v zastaralých měrových 
jednotkách °dH.
• Tvrdost uhličitanu: 15,7 °dH 
• Tvrdost vápníku: 11,9 °dH

Z tvrdosti uhličitanu se vypočítá:
Ca(HCO3)2 = 15,7 °dH × 0,179 = 2,81 mol/m3

Z tvrdosti vápníku se vypočítá:
Ca(HCO3)2 = 11,9 °dH × 0,179 = 2,13 mol/m3

Nižší z obou vypočtených hodnot z tvrdosti vápníku a 
uhličitanu je směrodatná pro výpočet maximálně 
přípustného množství vody Vmax podle vzorce 1:

Vmax 0,0235 Q
Ca HCO3( )2
--------------------------------×=

Vmax 0,0235 470 kW
2,13 mol/m3
--------------------------------× 5,2 m3= =
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Mezní křivky

Obr. 9 Mezní křivky úpravy vody pro GB402

1 Logano plus GB402-320
2 Logano plus GB402-395
3 Logano plus GB402-470
4 Logano plus GB402-545
V Maximálně možný objem neupravené vody, který je 

možné naplnit po celou dobu životnosti kotle
WH Tvrdost vody

Pro hodnoty Vmax platí:
• pod mezní křivkou není nutná žádná úprava vody
• nad mezní křivkou je úprava vody nutná
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4.6.2 Postup, kdy není úprava vody nutná
Lze plnit neupravenou vodu z vodovodu.

4.6.3 Postup v případě, že je úprava vody nutná
Je-li podle výše uvedených požadavků úprava vody 
nutná, je zapotřebí použít demineralizaci. Při celkovém 
výkonu kotle vyšším než 600 kW je demineralizaci 
zásadně nutné použít. 

Demineralizace plnicí a doplňovací vody se provádí na 
vodivost < 10 μS/cm.

Rovněž jakost doplňovací vody musí vyhovovat 
předpisům.

Informace o plnění topného systému naleznete 
v prodejních podkladech nebo si je lze v případě 
potřeby prostřednictvím společnosti Buderus vyžádat. 
Použít lze pouze postupy a opatření pro úpravu vody, 
jakož i chemikálie, které byly společností Buderus 
schválené.

Další informace o úpravě vody si v případě potřeby 
vyžádejte prostřednictvím poboček společnosti 
Buderus.

4.6.4 Dodatečná ochrana proti korozi
K poškození korozí dochází tehdy, vniká-li do otopné 
vody neustále kyslík, např. v důsledku nedostatečně 
dimenzovaných nebo vadných expanzních nádob 
(MAG) nebo otevřených systémů.

Nemůže-li být topné zařízení realizováno jako uzavřený 
systém, je nutné systémy pomocí výměníku tepla 
oddělit.

4.6.5 Montáž do stávajících topných systémů/
zařízení pro zachycování nečistot

Při montáži kotle do stávajícího topného systému se 
v kotli mohou usazovat nečistoty a způsobovat tam 
místní přehřátí, korozi nebo hluk. Doporučujeme proto 
zabudování zařízení pro zachycování nečistot a 
odkalování.

To by mělo být instalováno do topného systému 
v bezprostřední blízkosti mezi kotlem a nejnižší 
polohou, mělo by být dobře přístupné a jeho čištění by 
mělo proběhnout při každé údržbě.

Při instalaci kotle Logano plus GB402 do stávajícího 
systému je nutné zkontrolovat, zda ve starém systému 
nebyly použity přísady, které nejsou vhodné pro kotel 
hliníkový. Je-li tomu tak, musíte systém důkladně 
propláchnout.

4.6.6 Přibližný výpočet obsahu systému
Právě u starých systémů není obsah vody v celém 
systému často známý.

Hrubé stanovení obsahu systému je znázorněno 
v následujícím grafu.

Obr. 10 Hrubý obsah vody v systému při známém 
výkonu systému

a Ocelové/litinové radiátory s potrubím dimenzovaným 
pro samotížné vytápění a s podlahovým vytápěním 
(20 l/kW)

b Desková otopná tělesa (10 l/kW)
c Konvektory (6 l/kW)
P Celkový výkon topného systému
V Obsah vody

Pro demineralizaci plnicí a doplňovací vody 
nabízí Buderus příslušné patrony 
s ionexovou vrstvou s různou kapacitou 
jako patrony k prodeji nebo k pronájmu. 
( aktuální katalogy Buderus „Systémy 
ústředního vytápění“ a „Technické služby 
zákazníkům“).
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4.7 Umísťování topenišť
Plynová topeniště s celkovým jmenovitým tepelným 
výkonem vyšším než 100 kW smějí být podle vyhlášky 
o topeništích (FeuVO) umístěna jen v takových 
místnostech,
• které nejsou užívány jiným způsobem
• které nejsou s jinými místnostmi spojeny žádnými 

otvory kromě otvorů pro dveře
• jejichž dveře jsou těsné a mají samočinné zavírání
• které mohou být větrány

Odlišně od těchto pravidel smějí být topeniště 
umísťována i v jiných místnostech, jestliže 
• to užívání těchto místností vyžaduje a mohou-li být 

topeniště provozována bezpečně
• se místnosti nacházejí ve volně stojících budovách, 

které slouží pouze k provozu topenišť  a ke 
skladování paliv

Topeniště závislá na vzduchu z prostoru nesmějí být 
instalována 
• v nezbytně potřebných schodišťových prostorách 

(např. únikové cesty), s výjimkou obytných budov 
s maximálně dvěma byty

• ve volně přístupných chodbách sloužících jako 
únikové cesty

• v garážích

Místnosti se zařízením nasávajícím vzduch
Topeniště závislá na vzduchu z prostoru smějí být 
instalována v místnostech se zařízením nasávajícím 
vzduch jen za předpokladu, že
• je prostřednictvím bezpečnostních zařízení 

zamezeno současnému provozu topenišť  a zařízení 
nasávajících vzduch

• vedení odtahu spalin je monitorováno příslušnými 
bezpečnostními zařízeními

• spaliny jsou odváděny zařízením na odsávání 
vzduchu nebo že je zajištěno, aby vinou těchto 
zařízení nemohl vzniknout nebezpečný podtlak

Další pokyny k ustavení a instalaci plynových topenišť , 
která je nutné respektovat, lze nalézt ve příslušných 
předpisech a normách jednotlivých zemí.

4.8 Protihluková ochrana
Díky tichému předsměšovacímu hořáku v kotli Logano 
plus GB402 vznikají ve srovnání s běžnými plynovými 
přetlakovými hořáky pouze nízké hlukové emise. Není 
proto zpravidla nutné činit žádná dodatečná 
protihluková opatření.

Přenos hluku je standardně výrazně omezen dodanými 
stavěcími nohami.

Dále doporučujeme namontovat do potrubí výstupu 
a zpátečky kompenzátor a použít těsnicí spalinovou 
manžetu.

Dodatečně mohou hluk způsobovat čerpadla a jiné díly 
systému. Tomu je v případě potřeby možné zamezit 
použitím kompenzátorů a učiněním opatření snižujících 
další hluk. Pokud jsou tato opatření nedostačující, lze 
při vyšších požadavcích na protihlukovou ochranu 
učinit další stavební opatření. Zvuk v prostoru umístění 
přenášený vzduchem lze snížit způsobem provozu 
kotle nezávislým na vzduchu z prostoru.

4.9 Nemrznoucí prostředky
Pro konstrukční řadu Logano plus GB402 je schválen 
nemrznoucí prostředek Antifrogen N. Při použití se 
řiďte uživatelskými pokyny výrobce.

Při používání kapalin s viskozitami odlišnými od 
viskozity vody se mění i hydraulické hodnoty čerpadel 
a potrubního systému. Bližší údaje pro dimenzování 
čerpadel najdete v projekčních pokynech výrobců 
čerpadel.

Řiďte se informacemi o výrobku 
Antifrogen N, nebo se obrať te na servisní 
oddělení značky Buderus.
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5 Regulace vytápění

5.1 Regulační přístroje
K provozu plynových kondenzačních kotlů je zapotřebí 
regulační přístroj. Regulační systémy Buderus jsou 
konstruovány modulárně. To umožňuje harmonizaci 
a ekonomicky výhodné přizpůsobení aplikací 
a rozšiřujících stupňů plánovaného topného systému.

Pro kotel Logano plus GB402 lze použít níže uvedené 
regulační přístroje z regulačních systémů 
Logamatic EMS a Logamatic 4000.

5.2 Regulační systém Logamatic EMS

5.2.1 Obslužná jednotka RC35
Regulační systém Logamatic EMS reguluje 
v kombinaci s obslužnou jednotkou RC35 
termohydraulický rozdělovač a přímo napojený topný 
okruh bez směšovače ve spojení s modulem 
rozdělovače WM10, tři další topné okruhy se 
směšovacími moduly MM10 a solární přípravu teplé 
vody ve spojení se solárním modulem SM10. 
Obslužnou jednotku RC35 lze řídit v závislosti na 
teplotě prostoru, v závislosti na venkovní teplotě, nebo 
v závislosti na venkovní teplotě s korekcí prostorové 
teploty. Pro regulaci řízenou podle teploty prostoru 
nebo pro korekci teploty prostoru je v referenční 
místnosti nutno instalovat obslužnou jednotku RC35. 
Není-li referenční místnost místem montáže obslužné 
jednotky RC35, lze na její nástěnný držák připojit 
externí čidlo teploty prostoru.

5.2.2 Řízení kotle nadřazeným systémem
Modul pro hlášení poruch EM10 lze použít jako rozhraní 
mezi kotlem a např. řídicí technikou budovy. Signál 
0-10 V lze využít k řízení prostřednictvím výstupní 
teploty nebo prostřednictvím výkonu ( obr. 11).

Obr. 11 Charakteristika modulu pro hlášení poruch 
EM10 (požadované hodnoty)

U) Vstupní napětí
ϑV Teplota na výstupu

V kombinaci s kotlem Logano plus GB402 má modul 
pro hlášení poruch EM10 dvě základní funkce:

• Ovládání kotle externím signálem stejnosměrného 
napětí 0-10 V. 
Pomocí signálu stejnosměrného napětí 0-10 V je 
kotli zadávána výstupní teplota ( obr. 11) nebo 
výkon.

• Výstup poruchového hlášení pomocí napěťového 
signálu 230 V (houkačka, signální světlo; max. 1 A) 
a beznapěťového kontaktu pro signální malá napětí.
Poruchové hlášení je generováno z následujících 
příčin:
– kotel má blokační poruchu
– tlak vody v systému je příliš nízký
– komunikace s kotlem byla přerušena déle než 

5 minut

Funkční modul EM10 lze k ovládání kotle 
pomocí signálu 0-10 V DC použít pouze u 
systémů s jedním kotlem.
U systémů s několika kotli je k ovládání 
kotlů pomocí signálu 0-10 V DC nutné 
použít regulační přístroj 4323 s funkčním 
modulem FM458 nebo 4121 s funkčním 
modulem FM456/457.
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Řízení podle výstupní teploty
Modul EM10 přenáší signál 0-10 V řídicí techniky 
budovy na nastavovací hodnotu výstupní teploty. Zde 
se jedná o lineární poměr.

Řízení podle výkonu
Modul EM10 přenáší signál 0-10 V řídicí techniky 
budovy na nastavovací hodnotu výkonu. Zde se jedná 
o lineární poměr.

5.3 Regulační přístroj Logamatic 4121
Regulační přístroj Logamatic 4121 je dimenzován pro 
nízkoteplotní a kondenzační provoz systému s jedním 
kotlem s maximálně dvěma topnými okruhy a přípravou 
teplé vody. Pro systémy se dvěma až čtyřmi kotli je 
zapotřebí regulační přístroj Logamatic 4121 
s kaskádovým modulem. Funkční rozsah se přitom 
redukuje maximálně na jeden topný okruh se 
směšovačem a přípravou teplé vody.

5.4 Regulační přístroj Logamatic 4323
Regulační přístroj Logamatic 4323 je modulární, 
digitální spínací skříňka určená k montáži na stěnu.

V základní výbavě se používá jako

• rozšíření funkce modulárního regulačního 
systému 4000

• podřízená stanice s podávacím čerpadlem nebo jako
• samostatný regulátor topného okruhu 

s monitoringem zásobování teplem jednoho 
směšovaného topného okruhu

Má-li se regulační přístroj Logamatic 4323 používat 
společně s kotlem Logano plus GB402, je nutné použít 
modul strategie FM458 (a to i v případě použití pouze 
jednoho kotle). Použitím dvou modulů strategie FM458 
lze regulovat až osm kotlů v kaskádě. Volná místa pro 
zasunutí v regulačním přístroji lze osadit dalšími 
funkčními moduly. Čidlo venkovní teploty a čidlo teploty 
teplé vody se připojují na kaskádový modul.

5.5 Signál 0-10V prostřednictvím 
funkčního modulu FM448

Funkční modul FM448 lze použít v regulačních 
přístrojích Logamatic 4121 a 43xx. Pomocí tohoto 
modulu je možné realizovat zadávání výstupních teplot 
prostřednictvím signálu 0-10 V.

5.6 Signál 0-10V prostřednictvím 
modulu strategie FM458

Modul strategie FM458 (kaskádový modul) lze použít 
v regulačních přístrojích Logamatic 4321 a 4323. 
Pomocí tohoto modulu je rovněž možné realizovat 
zadávání výstupních teplot prostřednictvím signálu 0-
10 V. Kromě toho lze prostřednictvím signálu 0-10 V 
zadávat výkon kotle.

Vstupní 
napětí

Nastavovací hodnota 
výstupní teploty (kotel) Stav kotle

V °C

0 0 VYP

0,5 0 VYP

0,6 ±15 ZAP

5 ±50 ZAP

10 ±90 ZAP / Max.

Tab. 10 Řízení podle výstupní teploty

Vstupní 
napětí

Nastavovací hodnota 
výkonu (kotel) Stav kotle

V °C

0 0 VYP

0,5 0 VYP

0,6 ±6 nízké 
zatížení1)

1) Výkon při nízkém zatížení závisí na typu kotle. Činí-li nízké 
zatížení kotle např. 20 % a řídicí signál je 1 V (= 10 %), je 
požadovaný výkon nižší než nízké zatížení. V tomto případě 
pracuje kotel prostřednictvím cyklu ZAP/VYP při nízkém 
zatížení na 10 %. V tomto příkladu přejde kotel od 
nastavovací hodnoty 2 V do trvalého provozu.

5 ±50 částečné 
zatížení

10 ±100 plné zatížení

Tab. 11 Řízení podle výkonu
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5.7 Připojení čerpadel
Maximální spínací proud na výstupech čerpadel 
(výstupy pro čerpadla topného okruhu popř. kotlového 
okruhu, nabíjecího čerpadla zásobníku a cirkulačního 
čerpadla) nesmí překročit hodnotu 5 A. Přitom je třeba 
zohlednit i rozběhový proud čerpadla. Při vyšším 
trvalém nebo rozběhovém proudovém zatížení je nutné 
připojit čerpadla přes externí relé na straně stavby.

5.8 Modul PM10 pro řízení modulačního 
čerpadla

Modul PM10 pro řízení modulačního čerpadla slouží 
k regulaci počtu otáček modulačního čerpadla 
kotlového okruhu pomocí signálu 0-10 V. Cílem je 
snížení provozních nákladů zvýšeným využitím 
spalného tepla a úsporou elektrické energie. 
Předpokládané použití je v systémech s jedním nebo 
několika kotli při kombinaci s kotlem Logano plus 
GB402 s termohydraulickým rozdělovačem nebo 
výměníkem tepla pro oddělení systémů.

Regulačně-technické napojení se uskutečňuje 
v kombinaci s modulem termohydraulického 
rozdělovače WM10 nebo Logamatic 4000, jakož 
i čerpadla s rozhraním 0-10 V. Na jeden kotel se 
použije vždy jeden modul PM10 pro řízení modulačního 
čerpadla.

Vhodná čerpadla najdete katalogu výrobků Buderus.

Napájení čerpadla kotlového okruhu elektrickým 
napětím se uskutečňuje ze strany stavby.

K uvedení modulu PM10 do provozu se použije 
obslužná jednotka RC35, která pak v běžném provozu 
již není zapotřebí.

FlowControl
Čerpadlo kotlového okruhu lze alternativně ovládat buď 
v závislosti na teplotní diferenci (ΔT nastavitelné), 
anebo v závislosti na výkonu kotle.

Při nastavení „Teplotní diference“ se čerpadlo 
kotlového okruhu ovládá tak, aby vzniklo mírné 
navýšení teploty výstupní vody z kotle oproti výstupní 
teplotě vody termohydraulického rozdělovače (základní 
nastavení = 2,5 K). Tím se účinně zamezí přimíchávání 
v termohydraulickém rozdělovači výstupní vody z kotle 
do zpátečky kotle (zvýšení teploty zpátečky).

Je-li namísto termohydraulického rozdělovače 
instalován výměník tepla za účelem oddělení systémů 
nebo beztlakový rozdělovač, je nutné modul PM10 
provozovat s nastavením „závislé na výkonu“.

Při tomto nastavení je počet otáček čerpadla ovládán 
souběžně s výkonem hořáku.

V systémech s několika kotli je kombinace modulačních 
a nemodulačních čerpadel kotlového okruhu možná 
pouze s nastavením „závislé na výkonu“.
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6 Příprava teplé vody

6.1 Systémy
Plynové kondenzační kotle Logano plus GB402 lze 
využít i pro přípravu teplé vody. Vhodné jsou zásobníky 
teplé vody Logalux značky Buderus, které jsou 
přizpůsobeny výkonu kotle. Existují v ležatém nebo 
stojatém provedení a v různých velikostech. Podle 
případu použití mají interní nebo externí výměník tepla. 

Zásobníky lze využívat jednotlivě nebo jako kombinaci 
několika zásobníků. Různé velikosti zásobníků a různé 

sady výměníků tepla lze u nabíjecího systému 
zásobníku vzájemně kombinovat. 

Systémová řešení jsou proto možná pro každé 
upotřebení a mnoho aplikací. Při příslušném 
dimenzování externího výměníku tepla teplé vody 
s nízkými teplotami zpátečky lze u nabíjecích systémů 
zásobníku dosahovat vysokých stupňů využití.

Obr. 12 Systémy přípravy teplé vody

Obr. 13 Nabíjecí systém zásobníku pro přípravu teplé vody

Legenda k obr. 12 a obr. 13:

WWS Zásobník teplé vody pro externí výměník tepla
WWT Externí výměník tepla pro teplou vodu
BWK Plynový kondenzační kotel GB402
AW Výstup teplé vody
EK Vstup studené vody
FSM Čidlo teploty teplé vody uprostřed zásobníku
FSU Čidlo teploty teplé vody na zásobníku dole
FWS Čidlo teploty teplé vody na sekundární straně 

výměníku tepla
PS1 Nabíjecí čerpadlo zásobníku (čerpadlo primárního 

okruhu – nemodulační, nastavení regulačním 
členem), dimenzování: 20- 25 K

KR Zpětná klapka

PS2 Nabíjecí čerpadlo zásobníku (sekundární strana)
RH Zpátečka otopné vody (do kotle)
RK Zpátečka do kotle
RS Zpátečka do zásobníku
VH Výstup otopné vody (z kotle)
VK Výstup z kotle
VS Výstup ze zásobníku

Přenositelný výkon výměníku tepla by, 
zejména při přednostním provozu teplé 
vody, neměl být nižší než minimální výkon 
kotle.

U zařízení s nabíjecím systémem 
zásobníku (externí výměník tepla) musí být 
výměník tepla a čerpadlo primárního 
okruhu ( PS1 na obr. 13) dimenzovány 
na ΔT od 20 K do max. 25 K.
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AW AW
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Schémata zapojení jsou pouze 
schématická znázornění!
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6.2 Regulace teplé vody
Teplota teplé vody se nastavuje a reguluje buď pomocí 
regulačního přístroje kotle regulačním systémem 
Logamatic EMS nebo 4000 (např. funkční modul 
FM445 pro nabíjecí systémy zásobníku), nebo 
prostřednictvím regulačního přístroje pro přípravu teplé 
vody. Regulační přístroj pro přípravu teplé vody je 
sladěn s regulací vytápění a má mnoho možností 
využití. Podrobné informace k tomuto tématu najdete 
v projekčních podkladech pro přípravu teplé vody 
a k regulačnímu systému Logamatic 4000.

6.3 Pokyny pro dimenzování nabíjecího 
čerpadla zásobníku při provozu bez 
termohydraulického rozdělovače

Za účelem minimalizace vzájemného ovlivňování 
čerpadla topného okruhu a nabíjecího čerpadla 
zásobníku by nabíjecí čerpadlo zásobníku při použití 
bez termohydraulického rozdělovače a souběžného 
provozu vytápění a teplé vody mělo být dimenzováno 
na sníženou potřebu otopné vody pro zásobník. 
Hodnoty redukované potřeby otopné vody příslušného 
zásobníku teplé vody najdete v údajích prodejních 
podkladů nebo projekčních podkladů „Zásobník teplé 
vody“.
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7 Příklady zařízení

7.1 Pokyny pro všechny příklady 
zařízení

Příklady v tomto odstavci jsou doporučení pro 
hydraulické zapojení plynových kondenzačních kotlů 
Logano plus GB402. V souladu s projekčním záměrem 
a při respektování všeobecných technologických 
pravidel a při dodržení provozních podmínek 
( tabulka 9 na str. 13) lze systém uspořádat odlišně 
od uvedených schémat zapojení. Podrobné informace 
o počtu, výbavě a regulaci topných okruhů a o instalaci 
zásobníků teplé vody a jiných spotřebičů, jakož i o 
návrzích topných systémů pro kombinaci s etážovými 
stanicemi jsou obsaženy v příslušných projekčních 
podkladech. Informace o dalších možnostech 
uspořádání systémů a možnostech projektování Vám 
podají poradci na pobočkách značky Buderus.

7.1.1 Hydraulické zapojení

Čerpadla v topném okruhu
Čerpadla v topném okruhu ústředního vytápění je nutné 
dimenzovat podle uznávaných technologických 
pravidel.

Čerpadla v kotlovém okruhu
Čerpadla v kotlovém okruhu v systémech 
s termohydraulickým rozdělovačem musejí být 
namontována do zpátečky kotle. 

Zařízení pro zachycování nečistot
Usazeniny v topných systémech mohou způsobovat 
místní přehřátí, hluk a korozi. Na poškození kotle 
vzniklé tímto způsobem se nevztahuje záruka.

K odstranění nečistot je nutné nový topný systém před 
montáží nebo uvedením do provozu důkladně 
propláchnout. Navíc doporučujeme montáž zařízení na 
zachycování nečistot.

Zařízení pro zachycování nečistot zadržují nečistoty 
a zabraňují tak vzniku provozních poruch regulačních 
orgánů, potrubí a kotlů. Instalují se v blízkosti nejníže 
položeného místa topného systému a musejí tam být 
dobře přístupná. Při každé údržbě je nutné zařízení pro 
zachycování nečistot vyčistit.

7.1.2 Termohydraulický rozdělovač
V závislosti na množství vody na primární a sekundární 
straně může při použití termohydraulického 
rozdělovače vzniknout nižší výstupní teplota, než dává 
sám kotel ( obr. 14).

To se stane tehdy, jestliže množství vody na 
sekundární straně je větší než na straně primární, 
čehož se u kondenzačního kotle často využívá 
k zamezení zvýšení teploty zpátečky. Pak dochází ke 
snížení maximálně možné teploty na výstupu. To je 

třeba vzít v potaz při dimenzování kotle. Informace 
najdete v tabulce 12.

Obr. 14 Použití termohydraulického rozdělovače

1 Primární strana
2 Sekundární strana
FK Čidlo teploty termohydraulického rozdělovače

7.1.3 Čerpadla
Dimenzování externě používaných čerpadel je závislé 
na hydraulickém odporu soustavy a kotle ( obr. 3 na 
straně 7) a na potřebném čerpacím výkonu.

Směšováním v termohydraulickém 
rozdělovači klesá maximální výstupní 
teplota!

Max. 
výstupní 
teplota 
kotle

ΔT na 
primární 
straně 

rozdělovače

ΔT na 
sekundární 

straně 
rozdělovače

Max. výstupní 
teplota 

topného 
systému

ve °C v K v K ve °C

85 25 10 70

85 25 15 75

85 25 20 80

85 25 25 85

85 20 10 75

85 20 15 80

85 20 20 85

85 15 10 80

85 15 15 85

85 10 10 85

Tab. 12 Maximálně možná výstupní teplota při použití 
termohydraulického rozdělovače

≤ 75 °C≤ 85 °C

60 °C60 °C

ΔT = 25 K

FK 

1
ΔT = 15 K

2
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7.1.4 Bezpečnostně-technické vybavení podle 
ČSN EN 12828

Kotel Logano plus GB402 je standardně vybaven 
jištěním proti nedostatku vody (interní senzor tlaku). 
Dále je jako náhrada za expanzní nádobu zapotřebí 
dodatečný omezovač maximálního tlaku. Dodatečný 
bezpečnostní omezovač teploty (STB) není nutný.

Obr. 15 Bezpečnostně technické vybavení podle 
ČSN EN 12828 pro kotel > 300 kW, 
STB < 110 °C

RK Zpátečka do kotle
VK Výstup z kotle
1 Zdroj tepla
2 Uzavírací ventil výstup/zpátečka
3 Regulátor teploty (standardní výbava)
4 Bezpečnostní omezovač teploty STB (standardní 

výbava)
5 Zařízení pro měření teploty (standardní výbava)
6 Membránový pojistný ventil MSV 2,5/3,0 bar nebo
7 Pojistný pružinový ventil HFS ≥ 2,5 bar
8 Expanzní nádoba ET v systémech > 300 kW; není 

nutná, použije-li se místo ní na každý kotel dodatečně 
jeden omezovač maximálního tlaku. 2. STB není 
v závislosti na typu zapotřebí

9 Omezovač maximálního tlaku
10 Měřič tlaku
11 Zamezovač zpětného proudění
12 Plnicí a vypouštěcí armatura kotle KFE
13 Expanzní potrubí
14 Uzavírací zařízení, zajištěné proti náhodnému uzavření
15 Vypouštění expanzní nádoby
16 Membránová tlaková expanzní nádoba MAG 

(ČSN EN 13831)
17 Jištění proti nedostatku vody (podle typu výrobku není 

zapotřebí, integrovaný tlakový senzor jako náhrada)

7.1.5 Bezpečnostní sada kotle
Pro kotel Logano plus GB402 je jako příslušenství 
k dispozici bezpečnostní sada kotle připravená 
k připojení. 

V rámci příslušenství lze objednat tyto komponenty:
• rozdělovač s tlakoměrem a automatickým 

odvzdušňovačem a přípojku pro pojistný ventil
• nosník armatur s ventilem s krytkou pro připojení 

dvou omezovačů maximálního tlaku a jednoho 
dodatečného připojovacího hrdla

• vhodné pojistné ventily pro různé velikosti tlaků
• omezovač maximálního tlaku

Obr. 16 Bezpečnostní sada kotle

7.1.6 Membránová expanzní nádoba (MAG)
Pro zabezpečení jednotlivého kotle lze na ¾"-přípojku 
potrubí zpátečky připojit podle ČSN 12828 jednu 
expanzní nádobu. Další expanzní nádobu pro 
zabezpečení systému je nutno instalovat na straně 
stavby ve vratném potrubí systému.

Dimenzování (objem a přetlak) se provádí podle 
uznávaných technologických pravidel.
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2

3 4
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7.2 Logano plus GB402 s řídicí jednotkou Logamatic RC35, jeden topný okruh se 
směšovačem, souběžná příprava teplé vody

Obr. 17 Hydraulické schéma pro jeden směšovaný topný okruh

FA Čidlo venkovní teploty
FV... Čidlo teploty na výstupu
FW Čidlo teploty teplé vody
KR Zpětná klapka
MM10 Směšovací modul
PH... Čerpadlo v topném okruhu (čerpadla řízená podle 

rozdílu tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo
RC35 Obslužná jednotka
SA Ventil pro vyvážení průtoku (doporučen)
SH... Regulační člen topného okruhu (směšovač)
WWS Zásobník teplé vody Logalux

Rozsah použití
Plynový kondenzační kotel Logano plus GB402 
s regulací topného okruhu Logamatic RC35

Popis funkce
jeden směšovaný topný okruh, řízený podle venkovní 
teploty

Regulační členy a čerpadla v topném okruhu jsou 
ovládána regulačním přístrojem Logamatic RC35. 

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic RC35
• směšovací modul MM10
• čidlo teploty teplé vody AS-E

Speciální pokyny pro projektování
Oblast použití hydrauliky bez rozdělovače v rozsahu od 
ΔT = 15 - 25 K (při ΔT = 20 K se tlaková ztráta kotle 
pohybuje cca mezi 95 mbar až 115 mbar).

Maximální ΔT mezi teplotou výstupu a zpátečky činí při 
jmenovitém výkonu 30 K. Od ΔT = 30 K moduluje hořák 
výkon kotle dolů až k nejmenšímu výkonu, když 
nedochází k žádnému odběru tepla. Při dimenzování 
topného systému je toto nutné zohlednit.

Tlaková ztráta kotle by včetně uzavíracích zařízení 
měla činit maximálně 130 mbar až 150 mbar. Je-li 
tlaková ztráta větší, doporučujeme použít 
termohydraulický rozdělovač.

Je třeba respektovat autoritu ventilu směšovače.

Nabíjecí čerpadlo zásobníku by mělo být dimenzováno 
podle údajů o redukované potřebě otopné vody 
zásobníků teplé vody ( katalog Buderus). Tím se jen 
nepatrně sníží výkonové číslo NL zásobníku, výrazně 
se zlepší hydraulické podmínky (tlaková ztráta) při 
souběžném provozu vytápění a nabíjení teplé vody.

Aby se vytvořily definované hydraulické podmínky, lze 
doporučit regulační ventil průtoku pro okruh teplé vody 
a pro topný okruh. Optimální hydraulické podmínky 
snižují spotřebu elektrického proudu elektronicky 
řízených čerpadel.

FA
PS

FV

PH2
SH2

M

P

KR
SA

SA

MM10

PZ

WWS

FW

RC35
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7.3 Logano plus GB402 s řídicí jednotkou Logamatic RC35, dva až čtyři topné okruhy 
se směšovačem, souběžná příprava teplé vody

Obr. 18 Hydraulické schéma pro dva až čtyři topné okruhy

FA Čidlo venkovní teploty
FV... Čidlo teploty na výstupu
FW Čidlo teploty teplé vody
KR Zpětná klapka
MM10 Směšovací modul
PH... Čerpadlo v topném okruhu (čerpadla řízená podle 

rozdílu tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo
RC35 Obslužná jednotka
SA Ventil pro vyvážení průtoku (doporučen)
SH... Regulační člen topného okruhu (směšovač)
WWS Zásobník teplé vody Logalux

Rozsah použití
Plynový kondenzační kotel Logano plus GB402 
s regulací topného okruhu Logamatic RC35

Popis funkce
dva směšované topné okruhy, řízení podle venkovní 
teploty

Regulační členy a čerpadla v topném okruhu jsou 
ovládána regulačním přístrojem Logamatic RC35.

Možný je maximálně jeden nesměšovaný a tři 
směšované topné okruhy.

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic RC35
• 2 × směšovací modul MM10
• čidlo teploty teplé vody AS-E

Speciální pokyny pro projektování
Oblast použití hydrauliky bez rozdělovače v rozsahu od 
ΔT = 15 - 25 K (při ΔT = 20 K se tlaková ztráta kotle 
pohybuje cca mezi 95 mbar až 115 mbar).

Maximální ΔT mezi teplotou výstupu a zpátečky činí při 
jmenovitém výkonu 30 K. Od ΔT = 30 K moduluje hořák 
výkon kotle dolů až k nejmenšímu výkonu, když 
nedochází k žádnému odběru tepla. Při dimenzování 
topného systému je toto nutné zohlednit.

Tlaková ztráta kotle by včetně uzavíracích zařízení 
měla činit maximálně 130 mbar až 150 mbar. Je-li 
tlaková ztráta větší, doporučujeme použít 
termohydraulický rozdělovač.

Nabíjecí čerpadlo zásobníku by mělo být dimenzováno 
podle údajů o redukované potřebě otopné vody 
zásobníků teplé vody ( katalog Buderus). Tím se jen 
nepatrně sníží výkonové číslo NL zásobníku, výrazně 
se zlepší hydraulické podmínky (tlaková ztráta) při 
souběžném provozu vytápění a nabíjení teplé vody.

Aby se vytvořily definované hydraulické podmínky, 
doporučujeme regulační ventil průtoku pro okruh teplé 
vody a pro topný okruh. Optimální hydraulické 
podmínky snižují spotřebu elektrického proudu 
elektronicky řízených čerpadel.
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7.4 Logano plus GB402 s řídicí jednotkou Logamatic 4121, dva topné okruhy se 
směšovačem, souběžná příprava teplé vody

Obr. 19 Hydraulické schéma pro dva topné okruhy

FA Čidlo venkovní teploty
FV... Čidlo teploty na výstupu
FW Čidlo teploty teplé vody
KR Zpětná klapka
PH... Čerpadlo v topném okruhu (čerpadla řízená podle 

rozdílu tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo
SA Ventil pro vyvážení průtoku (doporučen)
SH... Regulační člen topného okruhu (směšovač)
WWS Zásobník teplé vody Logalux

Rozsah použití
Plynový kondenzační kotel Logano plus GB402 
s regulací topného okruhu Logamatic 4121

Popis funkce
dva směšované topné okruhy, řízení podle venkovní 
teploty

Regulační členy a čerpadla v topném okruhu jsou 
ovládána regulačním přístrojem Logamatic 4121. 

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4121
• čidlo teploty teplé vody AS-E

Speciální pokyny pro projektování
Rozšíření na dva topné okruhy

Čidlo teploty teplé vody a nabíjecí čerpadlo zásobníku 
se připojí na svorky EMS kotle.

Oblast použití hydrauliky bez rozdělovače v rozsahu od 
ΔT = 15 - 25 K (při ΔT = 20 K se tlaková ztráta kotle 
pohybuje cca mezi 95 mbar až 115 mbar).

Maximální ΔT mezi teplotou výstupu a zpátečky činí při 
jmenovitém výkonu 30 K. Od ΔT = 30 K moduluje hořák 
výkon kotle dolů až k nejmenšímu výkonu, když 
nedochází k žádnému odběru tepla. Při dimenzování 
topného systému je toto nutné zohlednit.

Tlaková ztráta kotle by včetně uzavíracích zařízení 
měla činit maximálně 130 mbar až 150 mbar. Je-li 
tlaková ztráta větší, doporučujeme použít 
termohydraulický rozdělovač.

Nabíjecí čerpadlo zásobníku by mělo být dimenzováno 
podle údajů o redukované potřebě otopné vody 
zásobníků teplé vody (viz katalog Buderus). Tím se jen 
nepatrně sníží výkonové číslo NL zásobníku, výrazně 
se zlepší hydraulické podmínky (tlaková ztráta) při 
souběžném provozu vytápění a nabíjení teplé vody.

Aby se vytvořily definované hydraulické podmínky, 
doporučujeme regulační ventil průtoku pro okruh teplé 
vody a pro topný okruh. Optimální hydraulické 
podmínky snižují spotřebu elektrického proudu 
elektronicky řízených čerpadel.
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7.5 Logano plus GB402 s termohydraulickým rozdělovačem, maximální varianta 
s Logamatic 4121

Obr. 20 Hydraulické schéma pro dva směšované topné okruhy a termohydraulický rozdělovač

FA Čidlo venkovní teploty
FK Čidlo teploty termohydraulického rozdělovače
FV... Čidlo teploty na výstupu
FW Čidlo teploty teplé vody
KR Zpětná klapka
PH... Čerpadlo v topném okruhu (čerpadla řízená podle 

rozdílu tlaku)
PM10 Modul pro řízení modulačního čerpadla
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo
PZB Podávací čerpadlo
SA Ventil pro vyvážení průtoku (doporučen)
SH... Regulační člen topného okruhu (směšovač)
WH Termohydraulický rozdělovač
WWS Zásobník teplé vody Logalux

Rozsah použití
Plynový kondenzační kotel Logano plus GB402 
s regulací topného okruhu Logamatic 4121

Popis funkce
Regulace dvou směšovaných topných okruhů a 
ovládání nabíjecího čerpadla zásobníku

Regulační členy a čerpadla v topném okruhu jsou 
ovládána regulačním přístrojem Logamatic 4121.

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4121
• čidlo teploty teplé vody AS-E

Speciální pokyny pro projektování
Použití termohydraulického rozdělovače u topných 
systémů s velkým průtokem vody, např. podlahové 
vytápění s ΔT = 8 - 10 K

Čerpadlo kotlového okruhu od kotle 
k termohydraulickému rozdělovači by mělo být 
dimenzováno na ΔT = 20 K , aby byl zaručen dobrý 
kondenzační provoz kotle. Je-li ΔT na sekundární 
straně menší než 20 K, dojde v termohydraulickém 
rozdělovači ke snížení výstupní teploty, maximální 
výstupní teplota kotle pak již není dosažena. To je 
nutno zohlednit při dimenzování topného systému 
( strana 23).

Termohydraulický rozdělovač by měl být namontován 
co nejblíže ke kotli, aby se nezhoršila kvalita regulace 
celého systému.

Modul PM10 se provozuje s nastavením „Teplotní 
diference“.

Nabíjecí čerpadlo zásobníku je při použití 
termohydraulického rozdělovače možné dimenzovat 
normálně. Čidlo teploty teplé vody a nabíjecí čerpadlo 
zásobníku se připojí na svorkovnici EMS kotle.

Aby se vytvořily definované hydraulické podmínky, 
doporučujeme regulační ventil průtoku pro okruh teplé 
vody a pro topný okruh. Optimální hydraulické 
podmínky snižují spotřebu elektrického proudu 
elektronicky řízených čerpadel.
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7.6 Logano plus GB402 s Logamatic 4121, jeden topný okruh se směšovačem, příprava 
teplé vody Logalux LAP/LSP

Obr. 21 Hydraulické schéma pro jeden směšovaný topný okruh s nabíjecím systémem zásobníku

FA Čidlo venkovní teploty
FSM Čidlo teploty teplé vody uprostřed zásobníku
FSU Čidlo teploty teplé vody na zásobníku dole
FV... Čidlo teploty na výstupu
FWS Čidlo teploty teplé vody na sekundární straně 

výměníku tepla
KR Zpětná klapka
PH... Čerpadlo v topném okruhu (čerpadla řízená podle 

rozdílu tlaku)
PS1 Nabíjecí čerpadlo k výměníku tepla teplé vody
PS2 Nabíjecí čerpadlo pro zásobník teplé vody 

(integrováno v LAP/LSP)
PZ Cirkulační čerpadlo
SA Ventil pro vyvážení průtoku (doporučen)
SH... Regulační člen topného okruhu (směšovač)
WT Výměník tepla
WWS Zásobník teplé vody Logalux SF...

Rozsah použití
Plynový kondenzační kotel Logano plus GB402 
s regulací topného okruhu Logamatic 4121

Popis funkce
směšovaný topný okruh s nabíjecím systémem teplé 
vody (LAP/LSP)

Regulační členy a čerpadla v topném okruhu jsou 
ovládána regulačním přístrojem Logamatic 4121.

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4121
• Funkční modul FM445

Speciální pokyny pro projektování
Oblast použití hydrauliky bez rozdělovače v rozsahu od 
ΔT = 15 - 25 K (při ΔT = 20 K se tlaková ztráta kotle 
pohybuje cca mezi 95 mbar až 115 mbar).

Maximální ΔT mezi teplotou výstupu a zpátečky činí při 
jmenovitém výkonu 30 K. Od ΔT = 30 K moduluje hořák 
výkon kotle dolů až k nejmenšímu výkonu, když 
nedochází k žádnému odběru tepla. Při dimenzování 
topného systému je toto nutné zohlednit.

Tlaková ztráta kotle by včetně uzavíracích zařízení 
měla činit maximálně 130 mbar až 150 mbar. Je-li 
tlaková ztráta větší, doporučujeme použít 
termohydraulický rozdělovač.

Příprava teplé vody prostřednictvím nabíjecího systému 
pro zařízení s vysokou spotřebou teplé vody při použití 
malých obsahů zásobníku.

Pro přípravu teplé vody se používá deskový výměník 
tepla. Tato metoda přípravy teplé vody není bez úpravy 
vody vhodná pro regiony se silně vápenatou pitnou 
vodou.

Dimenzování nabíjecího čerpadla zásobníku PS1 na
ΔT = 20 - 25 K. Tlakovou ztráta kotle a výměníku tepla 
teplé vody je nutné zohlednit.

Aby se vytvořily definované hydraulické podmínky, 
doporučujeme regulační ventil průtoku pro okruh teplé 
vody a pro topný okruh. Optimální hydraulické 
podmínky snižují spotřebu elektrického proudu 
elektronicky řízených čerpadel.

Nabíjecí čerpadlo PS1 nemodulační (nastavení 
regulačního členu regulačním přístrojem 4121).
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7.7 Logano plus GB402 s ovládáním  0-10 V z nadřazeného systému

Obr. 22 Hydraulické schéma pro jeden směšovaný topný okruh s řízením z nadřazeného systému

DDC Externí (nadřazená) regulace
EM10 Modul pro hlášení poruch
FA Čidlo venkovní teploty
FV... Čidlo teploty na výstupu
FW Čidlo teploty teplé vody
KR Zpětná klapka
PH... Čerpadlo v topném okruhu (čerpadla řízená podle 

rozdílu tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo
SA Ventil pro vyvážení průtoku (doporučen)
SH... Regulační člen topného okruhu (směšovač)
WWS Zásobník teplé vody Logalux

Rozsah použití
Plynový kondenzační kotle Logano plus GB402 
s nadřazenou regulací

Popis funkce
Regulační členy a čerpadla v topném okruhu jsou 
ovládána nadřazenou regulací. Požadavek tepla na 
kotel se uskutečňuje prostřednictvím signálu 0-10 V. 
Zde je dodatečně nutné použít modul EM10.

Potřebné regulační komponenty
• externí (nadřazená) regulace
• modul pro hlášení poruch EM10 (použitelný pouze u 

systémů s jedním kotlem,  kap. 5.2.2 na straně 18)

Speciální pokyny pro projektování
Aby bylo možné využít externího ovládání 0-10 V, je 
zapotřebí modul pro hlášení poruch EM10.

Pomocí modulu lze kotli zadat výstupní teplotu nebo 
výkon.

Oblast použití hydrauliky bez rozdělovače v rozsahu od 
ΔT = 15 - 25 K (při ΔT = 20 K se tlaková ztráta kotle 
pohybuje cca mezi 95 mbar až 115 mbar).

Maximální ΔT mezi teplotou výstupu a zpátečky činí při 
jmenovitém výkonu 30 K. Od ΔT = 30 K moduluje hořák 
výkon kotle dolů až k nejmenšímu výkonu, když 
nedochází k žádnému odběru tepla. Při dimenzování 
topného systému je toto nutné zohlednit.

Tlaková ztráta kotle by včetně uzavíracích zařízení 
měla činit maximálně 130 mbar až 150 mbar. Je-li 
tlaková ztráta větší, doporučujeme použít 
termohydraulický rozdělovač.

Nabíjecí čerpadlo zásobníku by mělo být dimenzováno 
podle údajů o redukované potřebě otopné vody 
zásobníků teplé vody (viz katalog Buderus). Tím se jen 
nepatrně sníží výkonové číslo NL zásobníku, výrazně 
se zlepší hydraulické podmínky (tlaková ztráta) při 
souběžném provozu vytápění a nabíjení teplé vody.

Aby se vytvořily definované hydraulické podmínky, 
doporučujeme regulační ventil průtoku pro okruh teplé 
vody a pro topný okruh. Optimální hydraulické 
podmínky snižují spotřebu elektrického proudu 
elektronicky řízených čerpadel.
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7.8 Logano plus GB402 jako kaskáda s oddělením systémů a jedním směšovaným 
topným okruhem 

Obr. 23 Hydraulické schéma pro systém se dvěma kotli a oddělením systémů pro jeden směšovaný topný okruh

FA Čidlo venkovní teploty
FK Čidlo teploty termohydraulického rozdělovače
FV... Čidlo teploty na výstupu
FW Čidlo teploty teplé vody
KR Zpětná klapka
PH... Čerpadlo v topném okruhu (čerpadla řízená podle 

rozdílu tlaku)
PM10 Modul pro řízení modulačního čerpadla
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo
PZB Podávací čerpadlo
SA Ventil pro vyvážení průtoku (doporučen)
SH... Regulační člen topného okruhu (směšovač)
WT Výměník tepla
WWS Zásobník teplé vody Logalux

Speciální pokyny pro projektování
Použití hydraulického řešení u starých systémů 
s velkým znečištěním nebo u podlahových vytápění 
s potrubím bez kyslíkové bariéry.

Dimenzování kotlových čerpadel na ΔT = 20 K. Přitom 
je třeba přihlédnout k tlakové ztrátě výměníku tepla pro 
oddělení systémů a k tlakové ztrátě kotle. V souladu 
s tím je třeba dimenzovat čerpadla.

Výměník tepla by měl být namontován co nejblíže ke 
kotlům, aby byla zaručena kvalita regulace.

Na sekundární straně výměníku tepla by měla být do 
výstupu a zpátečky systému umístěna uzavírací 
zařízení a proplachovací kohouty, aby bylo možné 
provádět čištění výměníku tepla.

Modul PM10 se provozuje s nastavením „Závislé na 
výkonu“.

Výměník tepla by měl být na sekundární straně 
dimenzován na tlakovou ztrátu 100 mbar až 180 mbar, 
aby byla zaručena optimální funkce topných okruhů.

Dimenzování výměníku tepla  tabulka 17 na 
straně 49.

Pro vyvážení množství vody protékajícího čerpadly lze 
použít ventily pro vyvážení průtoku.

Vhodná čerpadla kotlového okruhu lze obdržet v rámci 
příslušenství.

Příklad
• Dimenzování čerpadel na kotel: ΔT = 20 K
• Kotel: 470 kW
• Tlaková ztráta kotle + armatur: 130 mbar
• Tlaková ztráta výměníku tepla na primární straně: 

150 mbar

Dodávají-li obě čerpadla jmenovité množství vody, je 
nutno spočítat tlakovou ztrátu výměníku tepla.

U kotle o výkonu 470 kW a při dopravním tlaku 
280 mbar musí čerpadlo dodávat vodu v množství 
20200 l/h.
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7.8.1 Varianta 1

Rozsah použití
Kaskáda ze dvou plynových kondenzačních kotlů 
Logano plus GB402 s regulací topného okruhu 
Logamatic 4121

Popis funkce
Regulační členy a čerpadla v topném okruhu jsou 
ovládána regulačním přístrojem Logamatic 4121.

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4121
• Funkční modul FM456
• čidlo teploty teplé vody AS-E

7.8.2 Varianta 2 ( obr. 23)
Alternativně lze systém realizovat s regulací Logamatic 
4323, FM458 a FM441. Tím vzniknou další výhody ve 
srovnání s řešením s regulací Logamatic 4121 a 
FM456:
• optimalizované regulační funkce i pro kotle s různými 

výkony
• rozšířené funkce spínání např. v závislosti na 

nastavitelných prazích venkovní teploty
• blokování jednotlivých kotlů např. v závislosti na 

nastavitelných prazích venkovní teploty
• blokování všech kotlů pro systémy s kogeneračními 

jednotkami nebo alternativními zdroji tepla např. 
prostřednictvím beznapěťového kontaktu

• volitelný paralelní nebo sériový způsob provozu kotlů

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4323
• modul strategie (kaskádový modul) FM458
• funkční modul FM441 (příprava teplé vody a topný 

okruh se směšovačem)
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7.9 Logano plus GB402 jako kaskáda s termohydraulickým rozdělovačem a jedním 
směšovaným topným okruhem

Obr. 24 Hydraulické schéma pro systém se dvěma kotli pro jeden směšovaný topný okruh

FA Čidlo venkovní teploty
FK Čidlo teploty termohydraulického rozdělovače
FV... Čidlo teploty na výstupu
FW Čidlo teploty teplé vody
KR Zpětná klapka
PH... Čerpadlo v topném okruhu (čerpadla řízená podle 

rozdílu tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo
PZB Podávací čerpadlo
SA Ventil pro vyvážení průtoku (doporučen)
SH... Regulační člen topného okruhu (směšovač)
WH Termohydraulický rozdělovač
WWS Zásobník teplé vody Logalux

Speciální pokyny pro projektování
Potrubní propojení mezi kotli není součástí dodávky a je 
nutné je provést ze strany stavby. Termohydraulický 
rozdělovač by měl být namontován co nejblíže ke 
kotlům, aby byla zaručena kvalita regulace.

Kotlová čerpadla je třeba dimenzovat na 
ΔT = 20 - 25 K. To má vliv na maximálně dosažitelnou 
výstupní teplotu v termohydraulickém rozdělovači 
( strana 23). 

Vhodná čerpadla kotlového okruhu lze obdržet v rámci 
příslušenství.

Pro vyvážení množství vody protékajícího čerpadly lze 
použít ventily pro vyvážení průtoku.

Modul PM10 se provozuje s nastavením „Teplotní 
diference“.
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7.9.1 Varianta 1

Rozsah použití
Kaskáda ze dvou plynových kondenzačních kotlů 
Logano plus GB402 s regulací topného okruhu 
Logamatic 4121

Popis funkce
Regulační členy a čerpadla v topném okruhu jsou 
ovládána regulačním přístrojem Logamatic 4121.

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4121
• Funkční modul FM456
• čidlo teploty teplé vody AS-E

7.9.2 Varianta 2 ( obr. 24)
Alternativně lze systém realizovat s regulací Logamatic 
4323, FM458 a FM441. Tím vzniknou další výhody ve 
srovnání s řešením s regulací Logamatic 4121 a 
FM456:
• optimalizované regulační funkce i pro kotle s různými 

výkony
• rozšířené funkce spínání např. v závislosti na 

nastavitelných prazích venkovní teploty
• blokování jednotlivých kotlů např. v závislosti na 

nastavitelných prazích venkovní teploty
• blokování všech kotlů pro systémy s kogeneračními 

jednotkami nebo alternativními zdroji tepla např. 
prostřednictvím beznapěťového kontaktu

• volitelný paralelní nebo sériový způsob provozu kotlů

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4323
• modul strategie (kaskádový modul) FM458
• funkční modul FM441 (příprava teplé vody a topný 

okruh se směšovačem)
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8 Spalinové zařízení

8.1 Požadavky

Normy, vyhlášky, směrnice
Spalinová potrubí musejí být necitlivá vůči vlhkosti a 
odolná vůči spalinám a agresivnímu kondenzátu. 
Musejí být zhotovena podle platných technologických 
pravidel a předpisů dané země.

Všeobecné informace:
• Používejte pouze spalinová potrubí schválená 

stavebním dozorem.
• Dodržujte požadavky uvedené v osvědčení o 

povolení.
• Dimenzujte správně spalinové zařízení (nezbytné 

pro funkční způsobilost a bezpečný provoz kotle).
• Větrací otvor mezi šachtou a spalinovým potrubím 

zhotovte tak, aby jej bylo možné kontrolovat.
• Spalinová potrubí je třeba instalovat tak, aby je bylo 

možné vyměnit.
• U spalinových potrubí provozovaných s přetlakem 

naplánujte odvětrání.
• Zajistěte odstup spalinového zařízení od stěny 

šachty - u spalinového zařízení s kruhovým 
průřezem v šachtě s hranatým průřezem nejméně 
2 cm, u spalinového zařízení s kruhovým průřezem 
v šachtě rovněž s kruhovým průřezem nejméně 
3 cm.

• Dimenzování spalinového zařízení se provádí podle 
ČSN EN 13384-1 pro jednoduchá osazení a podle 
ČSN EN 13384-2 pro vícenásobná osazení.

• Vodorovný úsek spalinového potrubí je třeba 
instalovat se spádem 3° směrem ke kotli a zajistit 
proti vyklouznutí z kotlového hrdla, zejména u 
velkých rozměrů od DN200 (např. podepřením).

Požadavky na materiál
Materiál spalinového potrubí musí odolávat skutečným 
teplotám spalin. Musí být necitlivý vůči vlhkosti a 
odolávat kyselému kondenzátu. Vhodná jsou spalinová 
potrubí vyrobená z nerezové oceli a z plastu.

• Spalinová potrubí se dělí do skupin podle jejich 
maximální teploty spalin (80 °C, 120 °C, 160 °C a 
200 °C). Teplota spalin se může pohybovat pod 
40 °C. Komíny odolné proti vlhkosti musí být proto 
vhodné i pro teploty nižší než 40 °C.

• V obvyklém případě je při kombinaci zdroje tepla se 
spalinovým potrubím pro nízké teploty spalin 
požadováno zajištění prostřednictvím 
bezpečnostního omezovače teploty. Tento 
požadavek není nutné splnit, protože management 
kotle a hořáku plynového kondenzačního kotle 
Logano plus GB402 funkci bezpečnostního 
omezovače teploty obsahuje. Maximálně přípustná 

teplota spalin 120 °C pro spalinová potrubí skupiny B 
přitom není překročena.

• Jelikož kondenzační kotle jsou kotle přetlakové, je ve 
spalinovém zařízení nutné počítat s přetlakem. 
Vede-li spalinové potrubí užívanými místnostmi, 
musí být po celé délce  instalováno jako odvětrávaný 
systém v šachtě. Šachta musí vyhovovat příslušným 
podmínkám protipožárního zařízení.

8.2 Plastový systém odtahu spalin
Pro plynové kondenzační kotle jsou k dostání sladěné 
systémy odtahu spalin pro přetlakový provoz DN200 a 
DN250. Tyto systémy odtahu spalin jsou vyrobeny 
z průsvitného polypropylénu. Stavebním dozorem jsou 
schváleny pro teploty spalin do 120 °C. Všechny 
systémy jsou dodávány ve stavu, kdy je lze do sebe 
zasouvat a znalosti techniky svařování přitom nejsou 
zapotřebí.

Kondenzát nacházející se ve spalinové cestě je nutné 
odvádět před kotlem. Za tím účelem je nutné spojit 
dodaný připojovací kus kotle a sifon kotle dodanou 
hadicí.

Příklady výpočtu pro systémy s jedním kotlem 
provozované v závislosti na vzduchu z prostoru najdete 
na následujících stranách. Řešení pro spalinové 
kaskády a provoz nezávislý na vzduchu z prostoru je 
třeba z důvodu velkého množství možností instalace 
přizpůsobit individuálně s ohledem na daný projekt.

Zákonné předpisy
Projekt spalinového systému je nutné konzultovat 
s příslušným úřadem.

Povolení
Plastové systémy odtahu spalin nabízené společností 
Buderus jsou schválené.
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Požadavky kladené na šachtu
Uvnitř budov musejí být spalinová zařízení umístěna 
v šachtě (neplatí pro dostatečně větrané prostory 
umístění). Ta musí být zhotovena z nehořlavých, 
tvarově stálých materiálů.

Požadovaná doba požární odolnosti

• 90 minut (třída požární odolnosti L90)
• 30 minut (třída požární odolnosti L30, u budov 

s nízkou stavební výškou)

Stávající a užívaný komín musí odborník před instalací 
spalinového potrubí důkladně vyčistit. To platí 
především pro komíny, které byly provozovány ve 
spojení s topeništi na pevná paliva.

Odstupy pro odvětrání, které je nutné dodržet

• 30 mm u šachty s kruhovým průřezem
• 20 mm u šachty s hranatým průřezem

Minimální rozměry šachty

8.3 Charakteristické hodnoty spalin Logano plus GB402

Jmenovité 
hodnoty 
spalinového 
potrubí

Minimální rozměry šachty

Kruhová 
šachta

Hranatá
šachta

mm mm

DN200 ∅ 250 250 × 250

DN250 ∅ 330 310 × 310

Tab. 13 Minimální rozměry šachty pro nabízené 
plastové systémy odtahu spalin

Velikost kotle (výkon-počet článků)

Jedn. GB402-320-5 GB402-395-6 GB402-470-7 GB402-545-8 GB402-620-9

Teplotní spád 50/30 °C

Jmenovitý tepelný výkon kW 66,7 - 320,0 80,5 - 395,0 95,6 - 468,2 113,0 - 545,0 127,6 - 621,4

Tepelný příkon kW 61,0 - 304,8 75,2 - 376,2 89,5 - 447,6 103,8 - 519,0 118,0 - 590,0

Teplota spalin 
plné / částečné zatížení

°C 45 / 30 45 / 30 45 / 30 45 / 30 45 / 30

Teplotní spád 80/60 °C

Jmenovitý tepelný výkon kW 58,9 - 297,2 72,6 - 367,4 85,2 - 435,8 100,7 - 507,0 114,9 - 577,1

Tepelný příkon kW 61,0 - 304,8 75,2 - 376,2 89,5 - 447,6 103,8 - 519,0 118,0 - 590,0

Teplota spalin 
plné / částečné zatížení

°C 65 / 58 65 / 58 65 / 58 65 / 58 65 / 58

Hodnoty spalin

Přípojka spaliny mm 250 250 250 250 250

Hmotnostní tok spalin 
plné / částečné zatížení

g/s 142,4 / 28,7 174,5 - 36,8 207,1 / 40,6 240,6 - 48,0 271,9 / 53,2

Obsah CO2 
zemní plyn E/LL 
plné / částečné zatížení

% 9,1 / 9,3 9,1 / 9,3 9,1 / 9,3 9,1 / 9,3 9,1 / 9,3

Zbytkový dopravní tlak 
ventilátoru (systém 
vzduch-spaliny)

Pa 100 100 100 100 100

Tab. 14 Charakteristické hodnoty spalin plynového kondenzačního kotle Logano plus GB402 s ohledem na podíl 
kondenzace
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8.4 Dimenzování plastových systémů odtahu spalin závislých na vzduchu z prostoru
Při dimenzování spalinového zařízení je ve fázi 
projektování nutné provést výpočet zařízení na základě 
uvažovaného vedení odtahu spalin.

Příklady slouží pouze k předběžné hrubé volbě 
maximálně dosažitelných výšek za uvedených mezních 

podmínek. Při odlišných podmínkách, jakož i za účelem 
konečného stanovení rozměrů, je nutné provést 
výpočet spalinového zařízení podle platných 
technologických pravidel a nechat jej odsouhlasit 
příslušným revizním technikem komínových systémů.

Maximálně dovolená účinná výška spalinového potrubí L v m

Spalinové potrubí v šachtě (schématické znázornění)

Plynový 
kondenzační kotel

Varianta 11)

1) Podklad pro výpočet: Celková délka spojovacího kusu ≤ 1,0 m; účinná výška spojovacího potrubí 0,05 m

Varianta 22)

2) Podklad pro výpočet: Celková délka spojovacího kusu ≤ 2,5 m; účinná výška spojovacího potrubí ≤ 1,5 m; 2 × koleno 87°

Logano plus DN200 DN250 DN200 DN250

GB402-320 50 – 50 – 

GB402-395 34 50 22 50

GB402-470 21 50 15 50

GB402-545 9 50 – 50

GB402-620 6 50 – 50

Tab. 15 Jmenovitá světlost a účinná výška spalinových potrubí podle požadavků ČSN EN 13381-1

L L
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Maximálně dovolená účinná výška spalinového potrubí L v m

Spalinové potrubí bez šachty (schématické znázornění)

Plynový 
kondenzační kotel

Varianta 31)

Střešní kotelna

1) Podklad pro výpočet: Celková délka spojovacího kusu ≤ 1,0 m; účinná výška spojovacího potrubí 0,05 m

Varianta 42)

Fasádový systém

2) Podklad pro výpočet: Celková délka spojovacího kusu ≤ 2,5 m; účinná výška spojovacího potrubí ≤ 1,5 m; 2 × koleno 87°

Logano plus DN200 DN250 DN200 DN250

GB402-320 50 – 50 – 

GB402-395 34 50 22 50

GB402-470 21 50 15 50

GB402-545 9 50 – 50

GB402-620 6 50 – 50

Tab. 16 Jmenovitá světlost a účinná výška spalinových potrubí podle požadavků ČSN EN 13381-1

L

L



9 Systémy odtahu spalin pro provoz závislý na vzduchu z prostoru

6 720 640 647 10/2010 – Projekční podklady Logano plus GB402 39

9 Systémy odtahu spalin pro provoz závislý na vzduchu 
z prostoru

9.1 Základní pokyny pro provoz závislý 
na vzduchu z prostoru

9.1.1 Předpisy
Podle technických pravidel pro plynové instalace 
DVGW-TRGI 2008 se smluvní firma provádějící 
instalaci musí před zahájením prací na spalinovém 
zařízení dohodnout s příslušným revizním technikem 
komínových systémů nebo mu instalaci písemně 
oznámit. Přitom je nutné respektovat příslušné 
předpisy dané země. Doporučujeme, abyste si účast 
revizního technika komínových systémů nechali 
písemně potvrdit.

Důležité normy, vyhlášky, předpisy a směrnice pro 
dimenzování a realizaci spalinového zařízení jsou:
• ČSN EN 13836
• ČSN EN 15417
• DIN EN 15420
• ČSN EN 13384-1 a ČSN EN 13384-2
• DIN 18160-1 a DIN 18160-5
• Technická pravidla pro plynové instalace 

DVGW-TRGI 2008
• Stavební řád dané země
• Vzorová vyhláška o topeništích (MuFeuVO)
• Vyhláška o topeništích (FeuVO) příslušné země

9.1.2 Všeobecné požadavky na prostor umístění
Je nutné věnovat pozornost stavebněprávním 
předpisům a požadavkům technických pravidel pro 
plynové instalace DVGWTRGI 2008 pro prostor 
umístění. Prostor pro umístění musí být zabezpečen 
proti mrazu. Teplota prostoru nesmí překročit 35 °C.

U spalovacího vzduchu je třeba dbát na to, aby 
nevykazoval vysoké koncentrace prachu nebo 
neobsahoval halogenové sloučeniny a jiné agresivní 
substance. Jinak hrozí nebezpečí poškození hořáku a 
teplosměnných ploch výměníku tepla.

Halogenové sloučeniny mají silně korozívní účinek. 
Jsou obsaženy ve sprejích, ředidlech, čistidlech, 
odmašťovacích prostředcích a rozpouštědlech. Přívod 
spalovacího vzduchu je třeba koncipovat tak, aby 
nemohl být např. nasáván odpadní vzduch z praček, 
sušiček prádla, chemických čistíren nebo lakoven.

Bezpečnostní vzdálenosti od hořlavých stavebních 
hmot
• Snadno vznětlivé a výbušné materiály nebo tekutiny 

nesmějí být v blízkosti plynového kondenzačního 
kotle ani skladovány ani používány.

• Maximální povrchová teploty systémů odtahu spalin 
a přístrojů činí při jmenovitém tepelném výkonu 
méně než 85 °C. Proto není třeba činit žádná zvláštní 
ochranná opatření nebo dodržovat bezpečnostní 
vzdálenost od hořlavých hmot či nábytku.

• Pro účely údržby je třeba podle návodu k montáži 
kotle Logano plus GB402 naplánovat minimální 
odstupy od stěn.

Prostor pro umístění při jmenovitém tepelném 
výkonu > 100 kW
Podle vzorové vyhlášky o topeništích MuFeuVO je pro 
plynová topeniště s celkovým jmenovitým tepelným 
výkonem vyšším než 100 kW, odlišné hodnoty podle 
regionální vyhlášky o topeništích FeuVO jsou možné, 
zapotřebí samostatný prostor pro umístění.

Tento prostor pro umístění musí při provozu závislém 
na vzduchu z prostoru splňovat následující požadavky:

• V prostoru umístění musí být k dispozici větrací otvor 
vedoucí do venkovního prostředí, jehož průřez činí 
nejméně 150 cm2 plus 2 cm2 na každou další 
kilowatu přesahující 50 kW celkového jmenovitého 
tepelného výkonu. Tento průřez lze rozdělit na dva 
větrací otvory. V souladu s tím vyžaduje např. kotel 
Logano plus GB402-470 jeden otvor pro přívod 
spalovacího vzduchu vedoucí do venkovního 
prostředí o volném průřezu 1 × 990 cm2 nebo 
2 × 495 cm2.

• Prostor pro umístění nesmí být užíván k jiným 
účelům, kromě 
– zavedení domovních přípojek,
– umístění dalších topenišť , tepelných čerpadel, 

kogeneračních jednotek nebo stacionárních 
spalovacích motorů,

– skladování paliv.
• V prostoru pro umístění nesmějí být žádné otvory do 

jiných místností, kromě otvorů pro dveře.

• Dveře prostoru pro umístění musejí být těsné a mít 
samočinné zavírání.

• Všechna topeniště musí být možné vypínat 
nouzovým vypínačem umístěným mimo prostor 
umístění.

Plynová topeniště musejí být na spalinové 
zařízení připojena v témže poschodí, ve 
kterém jsou instalována.
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9.1.3 Spalinové potrubí

Stavební sady Buderus
Spalinové potrubí stavební sady Buderus je vyrobeno 
z plastu. Instaluje se jako kompletní potrubní systém 
nebo jako spojovací kus mezi plynovým kondenzačním 
kotlem a vlhku odolným komínem.

Přívod spalovacího vzduchu
Při způsobu provozu závislém na vzduchu z prostoru 
nasává ventilátor plynového kondenzačního kotle 
potřebný spalovací vzduch z prostoru umístění.

Odvádění kondenzátu ze spalinového potrubí
Spalinové potrubí má v připojovacím kusu ke kotli 
zabudovaný odtok kondenzátu. Kondenzát ze 
spalinového potrubí je veden přímo do zápachového 
uzávěru (sifon) plynového kondenzačního kotle. 
Kondenzát ze spalinového potrubí musí být odváděn 
prostřednictvím dodaného připojovacího kusu kotle.

9.1.4 Revizní otvory
Podle DIN 18160-1 a DIN 18160-5 musí být možné 
spalinová zařízení pro provoz závislý na vzduchu 
z prostoru snadno a bezpečně kontrolovat a příp. čistit. 
Za tím účelem je nutné naplánovat revizní otvory 
( obr. 25 a obr. 26).

Při umísťování revizních otvorů (čisticích otvorů) je 
kromě požadavků vyplývajících z normy DIN 18160-5 
nutné dodržet i stavební řád příslušné země. Zde 
doporučujeme konzultaci s příslušným revizním 
technikem komínových systémů.

Revizní otvory jsou znázorněny jen jako příklad. Přesné 
informace o jejich montáži najdete v normě 
DIN 18160-5.

Průřezy mřížek pro přívod vzduchu se počítají podle 
následujícího vzorce:

Vzorec 2 Vzorec pro výpočet průřezů (A) mřížek 
přívodu vzduchu

A Průřez mřížky v cm2

PKotel Výkon kotle v kW

Vypočtený průřez lze rozdělit na dvě stejně velké 
mřížky přívodu vzduchu.

Obr. 25 Příklad umístění revizního otvoru 
u vodorovného spalinového potrubí bez ohybu 
v prostoru umístění

Obr. 26 Příklad umístění revizního otvoru 
u vodorovného spalinového potrubí s ohybem 
v prostoru umístění

Legenda k obr. 25 a obr. 26:

HL Odvětrání
L Účinná výška (maximálně přípustná výška spalinového 

potrubí v m  tabulka 14 na str. 36 a tabulka 15 na 
str. 37)

RV Revizní otvor
ZL Přiváděný vzduch

Kondenzát z plynového kondenzačního 
kotle a ze spalinového potrubí, popř. ze 
spalinového zařízení odolného proti 
vlhkosti je nutné odvádět v souladu 
s předpisy a neutralizovat. Speciální 
pokyny pro projektování s ohledem na 
tvorbu kondenzátu  str. 56 a další.

A 150 PKotel 50–( ) 2 ×+=

≤ 1,5 m

L
RV

ZL

RV

6 720 640 647-10.1O

HL

≤ 2,5 m

L

RV

ZL

RV

6 720 640 647-11.1O
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9.2 Systém odtahu spalin závislý na 
vzduchu z prostoru, šachta

Obr. 27 Příklad uspořádání systému odtahu spalin 
u vodorovného spalinového potrubí s ohybem 
v prostoru umístění

9.3 Systém odtahu spalin závislý na 
vzduchu z prostoru, fasáda

Obr. 28 Příklad uspořádání systému odtahu spalin 
u vodorovného spalinového potrubí s ohybem 
v prostoru umístění

9.4 Systém odtahu spalin závislý na 
vzduchu z prostoru, instalace jako 
střešní centrála

Obr. 29 Příklad uspořádání systému odtahu spalin 
u vodorovného spalinového potrubí bez ohybu 
v prostoru umístění

Legenda k obr. 27 až obr. 29:

HL Odvětrání
L Účinná výška (maximálně přípustná výška spalinového 

potrubí v m  tabulka 14 na str. 36 a tabulka 15 
na str. 37) 

ZL Přiváděný vzduch

L

HL

ZL

6 720 640 647-12.1O

ZL

L

6 720 640 647-13.1O

L
ZL

6 720 640 647-14.1O
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10 Systémy odtahu spalin pro provoz nezávislý na vzduchu 
z prostoru

10.1 Základní pokyny pro provoz nezá-
vislý na vzduchu z prostoru

10.1.1 Předpisy
Podle technických pravidel pro plynové instalace 
DVGW-TRGI 2008 se smluvní firma provádějící 
instalaci musí před zahájením prací na spalinovém 
zařízení dohodnout s příslušným revizním technikem 
komínových systémů nebo mu instalaci písemně 
oznámit. Přitom je nutné respektovat příslušné 
předpisy dané země. Doporučujeme, abyste si účast 
revizního technika komínových systémů nechali 
písemně potvrdit.

Důležité normy, vyhlášky, předpisy a směrnice pro 
dimenzování a realizaci spalinového zařízení jsou:
• ČSN EN 13836
• ČSN EN 15417
• DIN EN 15420
• ČSN EN 13384-1 a ČSN EN 13384-2
• DIN 18160-1 a DIN 18160-5
• Technická pravidla pro plynové instalace DVGW-

TRGI 2008
• Stavební řád dané země
• Vzorová vyhláška o topeništích (MuFeuVO)
• Vyhláška o topeništích (FeuVO) příslušné země

10.1.2 Všeobecné požadavky na prostor umístění
Je nutné věnovat pozornost stavebněprávním 
předpisům a požadavkům technických pravidel pro 
plynové instalace DVGW-TRGI 2008 pro prostor 
umístění. Prostor pro umístění musí být zabezpečen 
proti mrazu.

U spalovacího vzduchu je třeba dbát na to, aby 
nevykazoval vysoké koncentrace prachu nebo 
neobsahoval halogenové sloučeniny a jiné agresivní 
substance. Jinak hrozí nebezpečí poškození hořáku 
a teplosměnných ploch výměníku tepla.

Halogenové sloučeniny mají silně korozívní účinek. 
Jsou obsaženy ve sprejích, ředidlech, čistidlech, 
odmašťovacích prostředcích a rozpouštědlech. Přívod 
spalovacího vzduchu je třeba koncipovat tak, aby 
nemohl být např. nasáván odpadní vzduch 
z chemických čistíren nebo lakoven.

Bezpečnostní vzdálenosti od hořlavých stavebních 
hmot
• Žádné minimální bezpečnostní vzdálenosti od 

hořlavých stavebních hmot
• Snadno vznětlivé a výbušné materiály nebo tekutiny 

nesmějí být v blízkosti plynového kondenzačního 
kotle ani skladovány ani používány.

• Maximální povrchová teploty systémů vzduch-
spaliny a přístrojů činí při jmenovitém tepelném 
výkonu méně než 85 °C. Proto není třeba činit žádná 
zvláštní ochranná opatření nebo dodržovat 
bezpečnostní vzdálenost od hořlavých hmot či 
nábytku.

• Pro účely údržby je třeba podle návodu k montáži 
kotle Logano plus GB402 naplánovat minimální 
odstupy od stěn.

Prostor pro umístění při jmenovitém tepelném 
výkonu > 100 kW
Podle vzorové vyhlášky o topeništích MuFeuVO je pro 
plynová topeniště s celkovým jmenovitým tepelným 
výkonem vyšším než 100 kW, odlišné hodnoty podle 
regionální vyhlášky o topeništích FeuVO jsou možné, 
zapotřebí samostatný prostor pro umístění. 

Tento prostor pro umístění musí při provozu 
nezávislém na vzduchu z prostoru splňovat následující 
požadavky:

• Prostor pro umístění musí být větratelný, nebo musí 
být k dispozici větrací otvory vedoucí do venkovního 
prostředí s volným průřezem 1 × 300 cm2 nebo 
2 × 150 cm2.

• Prostor pro umístění nesmí být užíván k jiným 
účelům, kromě,
– zavedení domovních přípojek,
– umístění dalších topenišť , tepelných čerpadel, 

kogeneračních jednotek nebo stacionárních 
spalovacích motorů,

– skladování paliv.
• V prostoru pro umístění nesmějí být žádné otvory do 

jiných místností, kromě otvorů pro dveře.
• Dveře prostoru pro umístění musejí být těsné a mít 

samočinné zavírání.
• Všechna topeniště musí být možné vypínat 

nouzovým vypínačem umístěným mimo prostor 
umístění.

Plynová topeniště musejí být na spalinové 
zařízení připojena v témže poschodí, ve 
kterém jsou instalována.
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10.1.3 Systém vzduch-spaliny

Stavební sady Buderus
Při provozu nezávislém na vzduchu z prostoru nasává 
ventilátor potřebný spalovací vzduch z venkovního 
prostředí do plynového kondenzačního kotle. 
Vzduchové a spalinové potrubí je vedeno souběžně.

Je nutný výpočet podle ČSN EN 13384. V případě 
dotazu se obrať te na technické oddělení značky 
Buderus. 
K tomu jsou potřebné tyto údaje:
• typ kotle
• vodorovná délka spalinového potrubí a počet ohybů 

(kolen)
• vodorovná délka potrubí přiváděného vzduchu 

a počet ohybů (kolen)
• svislá délka spalinového potrubí a počet ohybů 

(kolen)
• velikost šachty a její materiál

Potrubí přiváděného vzduchu
K zamezení tvorby kondenzátu v potrubí přiváděného 
vzduchu by se toto potrubí mělo izolovat.

Stávající komínová šachta
Před montáží musí být komín vyčištěn revizním 
technikem komínových systémů,
• je-li spalovací vzduch nasáván stávající komínovou 

šachtou,
• byla-li na komín připojena olejová topeniště nebo 

topeniště na pevná paliva nebo
• lze-li očekávat zvýšenou prašnost v důsledku 

drolících se komínových spár. 

Odvádění kondenzátu ze spalinového potrubí
Spalinové potrubí má v připojovacím kusu ke kotli 
zabudovaný odtok kondenzátu. Kondenzát ze 
spalinového potrubí  je odváděn přímo do zápachového 
uzávěru (sifonu) plynového kondenzačního kotle. 
Kondenzát ze spalinového potrubí musí být odváděn 
prostřednictvím připojovacího kusu kotle.

10.1.4 Revizní otvory
Podle DIN 18160-1 a DIN 18160-5 musí být možné 
spalinová zařízení pro provoz nezávislý na vzduchu 
z prostoru snadno a bezpečně kontrolovat a popř. čistit. 
K tomuto účele je nutné naplánovat revizní otvory 
( obr. 30).

Při umísťování revizních otvorů (čisticích otvorů) je 
kromě požadavků vyplývajících z normy DIN 18160-5 
nutné dodržet i stavební řád příslušné země. Zde 
doporučujeme konzultaci s příslušným revizním 
technikem komínových systémů.

Revizní otvory jsou znázorněny jen jako příklad. Přesné 
informace o jejich montáži najdete v normě 
DIN 18160-5.

obr. 30 Příklad umístění revizních otvorů u 
vodorovného spalinového potrubí s ohybem 
v prostoru umístění

L Účinná výška (maximálně dovolená účinná výška 
spalinového potrubí v m; výpočet podle ČSN EN 13384)

LÜ Větrání
RV Revizní otvorKondenzát z plynového kondenzačního 

kotle, popř. ze spalinového zařízení 
odolného proti vlhkosti je nutné odvádět 
v souladu s předpisy a neutralizovat. 
Speciální pokyny pro projektování 
s ohledem na tvorbu kondenzátu 
 str. 56 a další.

LÜ

≤ 2,5 m

L

RV

RV

6 720 640 647-15.1O
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10.2 Logano plus GB402: Systém odtahu 
spalin nezávislý na vzduchu 
z prostoru, řešení šachty 
v protiproudu

Obr. 31 Příklad uspořádání systému odtahu spalin 
u vodorovného spalinového potrubí s ohybem 
v prostoru umístění

L Účinná výška (maximálně dovolená účinná výška 
spalinového potrubí v m; výpočet podle ČSN EN 13384)

LÜ Větrání
RV Revizní otvor

10.3 Logano plus GB402: Systém odtahu 
spalin nezávislý na vzduchu 
z prostoru, provedení s odděleným 
potrubím

Obr. 32 Příklad uspořádání systému odtahu spalin 
u vodorovného spalinového potrubí s ohybem 
v prostoru umístění

HL Odvětrání
L Účinná výška (maximálně dovolená účinná výška 

spalinového potrubí v m; výpočet podle ČSN EN 13384)
LÜ Větrání
RV Revizní otvor
ZL Přiváděný vzduch

LÜ

RV

6 720 640 647-16.1O

L

Podle umístění otvoru pro nasávání 
vzduchu na budově může být účelné 
namontovat tlumič hluku spalin.

ZL

LÜ
HLRV

6 720 640 647-17.1O
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11 Jednotlivé díly systémů odtahu spalin

Spalinová trubka DN200

Obr. 33 Rozměry v mm

Čisticí trubka DN200

Obr. 34 Rozměry v mm

Spalinové koleno DN200, 87°

Obr. 35 Rozměry v mm

Spalinové koleno DN200, 45°

Obr. 36 Rozměry v mm

Spalinové koleno DN200, 30°

Obr. 37 Rozměry v mm
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Spalinové koleno DN200, 15°

Obr. 38 Rozměry v mm

Adaptér DN250/DN200

Obr. 39 Rozměry v mm

Spalinová trubka DN250

Obr. 40 Rozměry v mm

Čisticí trubka DN250

Obr. 41 Rozměry v mm

Spalinové koleno DN250, 87°

Obr. 42 Rozměry v mm
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Spalinové koleno DN250, 45°

Obr. 43 Rozměry v mm

Spalinové koleno DN250, 30°

Obr. 44 Rozměry v mm

Spalinový připojovací kus kotle DN250

Obr. 45 Rozměry v mm
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12 Kaskáda kotlů
Aby bylo možné realizovat hydraulicky a po stránce 
spalin kompaktní kaskádová řešení se dvěma kotli, 
nabízí Buderus prefabrikované díly příslušenství.

12.1 Hydraulická kaskáda
Pro sestavení hydraulické kaskády se dvěma kotli je 
nabízeno rozsáhlé příslušenství:

• čerpadlové skupiny
• sestava sběrného potrubí pro kaskádu
• sestava termohydraulického rozdělovače pro 

kaskádu
• sestava výměníku tepla pro kaskádu

Čerpadlové skupiny s řízenými čerpadly 
energetické třídy A
V čerpadlových skupinách je vždy obsaženo:
• čerpadlo od výrobce Grundfos nebo Wilo se 

vstupem 0-10 V s modulem pro zpracování zadané 
požadované hodnoty prostřednictvím signálu 0-10 V

• modul PM10 k modulovanému ovládání čerpadla 
pomocí signálu 0-10 V

• připojovací potrubní propojení kotle (výstup 
a zpátečka)

• zpětná klapka
• dva uzavírací ventily

Čerpadlové skupiny mají přípojku na topný systém 
DN80/PN16 a lze je použít i k připojení na externí 
termohydraulický rozdělovač nebo externí výměník 
tepla. Čerpadla byla dimenzována na maximální průtok 
při ΔT = 15 K.

Obr. 46

Sestava sběrného potrubí pro kaskádu pro 
připojení dvou kotlů GB402
Sestava sběrného potrubí vždy obsahuje:
• sběrné potrubí (výstup a zpátečka) s tepelnou izolací 

a stojany
• dva kompenzátory
• dvě kolena DN80 pro potrubí vratné vody

Obr. 47

Sestava termohydraulického rozdělovače pro 
kaskádu pro připojení na sběrné potrubí

Sestava termohydraulického rozdělovače vždy 
obsahuje:
• termohydraulický rozdělovač výrobek Sinus 

s přípojkami na systém DN150/PN6
• odvzdušňovač
• vypouštění
• jímku ¾", 150 mm
• tepelnou izolaci
• stojan
Sestavu termohydraulického rozdělovače lze alterna-
tivně namontovat na sběrné potrubí vlevo nebo vpravo.

Obr. 48

6 720 640 647-43.1O

6 720 640 647-44.1O
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Sestava výměníku tepla pro kaskádu pro připojení 
na sběrné potrubí
Sestava výměníku tepla je nabízena pro různé výkony. 
Obsahuje vždy:
• výměník tepla - výrobek Sondex SL333-BR16-TK 

s přípojkami na systém DN100/PN16 a tepelnou 
izolací

• kompenzátor
• adaptér pro připojení na sběrné potrubí
• stojan

Výměníky tepla jsou dimenzovány pro tyto teploty: 
• primární 85 °C / 65 °C – sekundární 75 °C / 60 °C
• primární 65 °C / 45 °C – sekundární 55 °C / 40 °C
• primární 55 °C / 35 °C – sekundární 40 °C / 30 °C

Obr. 49

6 720 640 647-46.1O

Typ kW

Maximální 
tlaková ztráta 

primární 
v mbar 

Průtok 
primární

v l/h

Maximální 
tlaková ztráta 
sekundární při 

ΔT=15 K 
v mbar

Průtok 
sekundární 

v l/h

SL140-BR25-110-TL 320 50 13752 180 18360

SL140-BR25-110-TM 375 30 16092 185 21492

SL140-BR25-160-TL 450 50 19332 190 25812

SL140-BR25-190-TL 525 60 22536 200 30096

SL333-BR16-70-TK 600 60 25776 170 34416

SL333-BR16-80-TK 675 55 28980 170 38700

SL333-BR16-90-TK 750 55 32220 170 43020

SL333-BR16-100-TK 825 55 35424 180 47304

SL333-BR16-110-TK 900 55 38664 180 51624

SL333-BR16-120-TK 975 55 41868 190 55908

SL333-BR16-130-TK 1050 55 45108 190 60228

SL333-BR16-140-TK 1125 60 48312 200 64512

SL333-BR16-150-TK 1240 60 53352 210 71208

Tab. 17

V katalogu Buderus „Příslušenství 
k vytápění“ najdete kromě toho další 
výměníky tepla, které lze použít k oddělení 
systémů v soustavách s jedním kotlem. 
Napojení na kotel se pak provádí ze strany 
stavby.
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12.2 Spalinová kaskáda z nerezové oceli
Pro sestavení spalinové kaskády se dvěma kotli je 
nabízeno rozsáhlé příslušenství:
• základní stavební sada spalinové kaskády

Základní stavební sada spalinové kaskády pro 
připojení dvou kotlů GB402 na spalinové potrubí 
o jmenovitých světlostech DN300 až DN500

Základní stavební sada obsahuje jeden vodorovný 
sběrač a díly pro napojení dvou kotlů na sběrač.

Vodorovný sběrač se skládá ze:
• dvou sběrných trubek s šikmým odbočením
• spojovacího kusu
• odtoku kondenzátu se sifonem
• revizního otvoru s víkem
• trubkový článek 500 mm
• těsnění, upevňovací materiál pro podlahu/strop do 

500 mm

Napojení na kotel se skládá ze:
• dvou kolen 87° s čisticím otvorem
• dvou montážních vložek, délka 420 mm
• dvou kompenzačních prvků, délka 200 -500 mm
• dvou kolen pro připojení ke kotli 87° s čisticím 

otvorem

Obr. 50

Alternativně lze do napojovacího potrubí kotle 
namontovat motoricky poháněnou uzavírací klapku 
spalin. Tím se sníží potřebný průřez spalinového 
potrubí. Ovládání uzavírací klapky spalin se 
uskutečňuje prostřednictvím funkčního modulu UM10. 
Na každý kotel je pak zapotřebí jedna uzavírací klapka 
spalin a jeden funkční modul UM10.

Kondenzát ze spalinového potrubí je nutné 
odvádět přes sifon ve sběrači spalin přímo 
do neutralizačního zařízení.

6 720 640 647-47.1O
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Dimenzování spalinové kaskády GB402

Spojovací potrubí: 4 m (2,5 m od prvního kotle ke komínu) a 1 × koleno 87°

Logano plus GB402 Bez motorických klapek S motorickými klapkami

320 395 470 545 620 JS sběrač
JS svislé 
potrubí Výška svislé potrubí JS sběrač

JS svislé 
potrubí

Výška svislé 
potrubí

hmin hmax hmax

Počet JS / mm JS / mm m m JS / mm JS / mm m

2 – – – – 300 300 / 350 7 / 6 50 300 250 / 300 35 / 40

1 1 – – – 350 350 / 400 4 / 3 50 300 250 / 300 22 / 40

1 – 1 – – 350 350 / 400 6 / 3 50 300 250 / 300 11 / 40

1 – – 1 – 350 350 / 400 9 / 4 50 300 300 40

1 – – – 1 400 350 / 400 10 / 3 50 350 300 40

– 2 – – – 350 350 / 400 5 / 3 50 300 250 / 300 13 / 40

– 1 1 – – 350 350 / 400 6 / 3 50 300 250 / 300 6 / 40

– 1 – 1 – 400 350 / 400 7 / 3 50 350 300 / 350 36 / 40

– 1 – – 1 400 350 / 400 10 / 3 50 350 300 / 350 22 / 40

– – 2 – – 350 350 / 400 5 / 3 50 350 300 / 350 30 / 40

– – 1 1 – 400 350 / 400 7 / 3 50 350 300 / 350 26 / 40

– – 1 – 1 400 350 / 400 10 / 3 50 350 300 / 350 14 / 40

– – – 2 – 400 400 / 500 5 / 3 50 350 350 40

– – – 1 1 400 400 / 500 5 / 3 50 350 350 40

– – – – 2 400 400 / 500 6 / 3 50 350 350 40

Tab. 18
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12.3 Instalační rozměry kaskády

Obr. 51 Kaskáda instalace vlevo

6 720 640 647-51.1O
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Obr. 52 Kaskáda instalace vpravo
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13 Neutralizace

13.1 Základy neutralizace
Kondenzát z plynových kondenzačních kotlů je do 
veřejné kanalizace nutné odvádět v souladu 
s předpisy. Rozhodující je, zda musí být kondenzát 
před odvedením do kanalizace neutralizován. Závisí to 
na výkonu kotle. K výpočtu ročního množství 
kondenzátu lze jako empirickou hodnotu uvažovat 
specifické množství kondenzátu max. 0,14 kg/kWh.

Vyplatí se, budete-li se včas před instalací informovat 
o místních předpisech ohledně vypouštění kondenzátu.

Vzorec 3 Vzorec pro přesný výpočet ročního množství 
kondenzátu

Průtok kondenzátu v:

VK Průtok kondenzátu v l/h
QF Jmenovité tepelné zatížení zdroje tepla v kW
mK Specifické množství kondenzátu v kg/kWh 

(Předpokládaná hustota = 1 kg/l)
bVH Hodiny plného využití kotle (plné zatížení) v h/a

13.2 Neutralizační zařízení
Je-li nutné kondenzát neutralizovat, lze použít 
neutralizační zařízení NE 0.1, NE 1.1 a NE 2.0. Montují 
se mezi výstup kondenzátu plynového kondenzačního 
kotle a přípojku na veřejnou kanalizační síť . 
Neutralizační zařízení je nutno postavit za nebo vedle 
plynového kondenzačního kotle.

Neutralizační zařízení NE 0.1 a NE 1.1 lze integrovat do 
kotlů Logano plus GB402.

Potrubí kondenzátu je nutné zhotovit z vhodných 
materiálů, např. umělé hmoty polypropylén (PP).

Neutralizační zařízení je nutné naplnit neutralizačním 
granulátem. Stykem kondenzátu s naplněným 
neutralizačním prostředkem dojde ke zvýšení pH 6,5 až 
10. S tímto pH lze neutralizovaný kondenzát odvádět 
do místní kanalizace. Jak dlouho náplň granulátu 
vydrží, závisí na množství kondenzátu a na 
neutralizačním zařízení. Vyčerpaný neutralizační 
granulát je nutné vyměnit, klesne-li pH 
neutralizovaného kondenzátu pod 6,5.

13.2.1 Vybavení

Neutralizační zařízení NE 0.1
• Plastová skříň s komorou pro neutralizační granulát 

a úsekem pro shromažďování neutralizovaného 
kondenzátu

• pH neutralizovaného kondenzátu je nutné 
kontrolovat dvakrát ročně.

Neutralizační zařízení NE 1.1
• Plastová skříň s komorou pro neutralizační granulát 

a úsekem pro shromažďování neutralizovaného 
kondenzátu

• Čerpadlo kondenzátu řízené výškou hladiny 
(dopravní výška kolem 2 m)

• pH neutralizovaného kondenzátu je nutné 
kontrolovat dvakrát ročně.

• Dodatečné tlačítko k vypnutí hořáku při překročení 
maximální výšky hladiny

Neutralizační zařízení NE 2.0
• Plastová skříň s oddělenými komorami pro 

neutralizační granulát a neutralizovaný kondenzát
• Čerpadlo kondenzátu řízené výškou hladiny 

(dopravní výška kolem 2 m), s možností rozšíření 
pomocí modulu pro zvýšení tlaku (dopravní výška 
kolem 4,5 m)

• Integrovaná regulační elektronika s monitorovacími 
a  servisními funkcemi

• Bezpečnostní vypnutí hořáku ve spojení 
s regulačními přístroji Logamatic zn. Buderus

• Ochrana proti přetečení
• Indikace výměny neutralizačního granulátu

V· K Q· F mK× bVH×=

.

.
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14 Příslušenství

14.1 Servisní služby
Pro první uvedení kotle do provozu nabízí Buderus 
optimalizaci nastavení plynového hořáku, kotle a 
parametrizaci regulace. K uvedení do provozu je 
zapotřebí přípojka na zemní plyn, zajištěn musí být 
dostatečný odběr tepla.

V případě potřeby se obrať te na naše pobočky, nebo 
na servisní oddělení značky Buderus.

14.2 Čisticí náčiní
Pro kotel Logano plus GB402 lze obdržet speciální 
čisticí náčiní.

Čisticí náčiní lze při silném zanesení použít podpůrně 
k jiným způsobům čištění.

Normální čištění se provádí výplachem čistou vodou 
a vyfoukáním výměníku tepla a hořáku tlakovým 
vzduchem. Při silném znečištění mohou být použity 
čisticí prostředky schválené společností Buderus.

14.3 Připojovací kus kotle
Do rozsahu dodávky kotle Logano plus GB402 patří 
speciální připojovací kus kotle z průsvitného 
polypropylénu (PP) v přímém provedení a o světlosti 
DN250 pro připojení kotle na spalinové zařízení.

Kromě toho je nabízena redukce na DN200.

Dodaný připojovací kus kotle má zabudovaný měřicí 
otvor a hrdlo pro odvod kondenzátu nacházejícího se 
ve spalinovém zařízení. Pro odvod kondenzátu je 
standardně dodávána hadice, která se jednoduše spojí 
se sifonem kotle. Kondenzát ze spalinového potrubí 
musí být odváděn prostřednictvím připojovacího kusu 
kotle.

Pro odlišné průměry přípojek lze obdržet příslušná 
rozšíření či redukce.

14.4 Připojovací kus pro přiváděný 
vzduch

Pro kotel Logano plus GB402 je jako příslušenství 
k dostání připojovací kus o světlosti DN200 pro provoz 
nezávislý na vzduchu z prostoru v různých provedeních 
(s nástrčným koncem, s nátrubkem a s přípojkou pro 
vinutou falcovou trubku podle EN 1506).

Pro větší rozměry lze obdržet příslušná rozšíření.
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Špičková technologie vytápění vyžaduje profesionální instalaci a údržbu. Značka Buderus 
proto dodává kompletní sortiment exkluzivně přes odborné topenářské firmy, poskytuje 
všem zájemcům vyčerpávající informace a zajišťuje odborná školení a semináře.

Bosch Termotechnika s.r.o.
obchodní divize Buderus
Průmyslová 372/1
108 00 Praha 10
Tel : (+420) 272 191 111, Fax : (+420) 272 700 618
E-mail: info@buderus.cz; www.buderus.cz

Váš kompetentní partner ve všech otázkách vytápění:
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